@ TOYOTA 1.4 DIN AVX

TOYOTA PART NO. PC601-0003J
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Terima kasih telah membeli Sistem AUDIO TOYOTA.
Perhatikan bahwa buku pedoman pemilik ini menerangkan semua fungsi dan peralatan, termasuk opsi-opsinya.

Karena itu, Anda mungkin akan menemukan beberapa penjelasan fitur atau peralatan yang tidak disertakan dalam
sistem AUDIO Anda.



Informasi Keselamatan

Bacalah buku pedoman pemilik ini baik-baik sebelum menggunakan produk ini.
Simpanlah buku pedoman pemilik ini di dalam mobil agar tidak hilang. Bila
mengalihkan produk ini ke pihak lain, pastikan untuk menyertakan buku petunjuk ini.

Demi penggunaan yang aman atas produk ini, simbol-simbol berikut ini digunakan

dalam buku pedoman pemilik ini untuk menunjukkan item yang harus dipatuhi.

A Peringatan

Menguraikan item-item yang akan menyebabkan
kecelakaan yang mengakibatkan kematian atau
cedera serius jika tidak ditaati.

A Perhatian

Menguraikan item-item yang dapat menyebabkan
kecelakaan, cedera, atau kerusakan pada kendaraan
jika tidak ditaati.

@ Catatan

Menguraikan item-item yang harus Anda sadari saat
menggunakan produk ini untuk memastikan
keselamatan dan kenyamanan.

1

Untuk keselamatan

A

Peringatan

@®Pengemudi sebaiknya tidak menonton tampilan atau
mengoperasikan sistem saat sedang menyetir.
Menonton tampilan atau mengoperasikan sistem akan
mengalihkan perhatian pengemudi dari melihat ke depan
kendaraan dan dapat menyebabkan kecelakaan. Selalu hentikan
kendaraan di tempat yang aman dan gunakan rem parkir sebelum
menonton tampilan atau mengoperasikan sistem.

@Selalu patuhi petunjuk yang dinyatakan saat memasang,
melepas, atau memasang pengawatan unit.
Pemasangan atau pengawatan yang tidak sesuai dapat
menyebabkan malafungsi unit atau kebakaran kendaraan.
Demi keselamatan, hubungi tempat Anda membeli produk untuk
saran mengenai pemasangan dan pelepasan unit.

®Gunakan catu daya yang tepat.
Produk ini dirancang untuk pengoperasian dengan sistem
baterai DC 12 V yang negatifnya diardekan. Jangan sekali-kali
mengoperasikan produk ini dengan sistem baterai lain, terutama
sistem baterai DC 24 V.

@Simpanlah baterai dan lapisan isolasinya jauh dari jangkauan
balita.
Baterai dan lapisan isolasinya dapat tertelan, jadi jauhkan
barang-barang ini dari jangkauan balita. Jika baterai atau lapisan
isolasinya sampai tertelan oleh balita, segera cari bantuan medis.

@Jangan membongkar atau memodifikasi unit.
Jangan membongkar, memodifikasi unit, atau mencoba
memperbaiki produk ini sendiri. Jika produk perlu diperbaiki,
konsultasikan dengan dealer Anda.

@Jangan menggunakan unit ini jika unit rusak.
Jika unit rusak (tidak ada daya, tidak ada suara) atau dalam
kondisi tidak normal (ada benda asing masuk, terkena air,
berasap, atau berbau), segera matikan dan konsultasikan dengan
dealer Anda.

@®Serahkan penggantian sekring kepada personel servis yang
berkualifikasi.
Bila sekring putus, bawa ke teknisi servis yang berkualifikasi
untuk membereskan penyebabnya dan gantilah dengan sekring
yang disarankan untuk unit ini.
Penggantian sekring yang tidak sesuai dapat menyebabkan asap,
kebakaran, dan kerusakan pada produk.




JAN

Perhatian

@Jagalah volume suara pada level yang sesuai.
Jagalah level suara cukup rendah agar Anda tetap bisa menyadari
kondisi jalan dan lalu lintas sewaktu mengemudi.

@Unit ini dirancang untuk penggunaan khusus dalam mobil.

@Jangan mengoperasikan unit untuk jangka waktu lama dengan
mesin dimatikan.
Mengoperasikan sistem audio dalam waktu lama dengan mesin
dimatikan akan menguras baterai.

@Jangan biarkan unit terpapar pada sinar matahari langsung
atau panas berlebihan.
Keadaan tersebut akan menaikkan suhu interior unit, dan dapat
menyebabkan asap, kebakaran, atau kerusakan lain pada unit.

@Jangan gunakan produk di tempat yang membuat produk
terkena air, kelembapan, atau debu.
Jika unit terkena air, embun, atau debu dapat timbul asap,
kebakaran, atau kerusakan lain pada unit. Terutama pastikan
bahwa unit tidak akan menjadi basah di tempat pencucian mobil
atau saat hari hujan.

@Jangan mematikan daya sampai proses pembacaan program
selesai.
Jika koneksi ke baterai diputus atau tegangan dikurangi, program
yang sedang diunduh ke unit ini akan terhapus. Jika ini terjadi,
program akan diunduh lagi sewaktu Layar Pembukaan
ditampilkan ketika unit dihidupkan lagi. Tunggulah sampai proses
pembacaan program selesai.
Jika daya dimatikan selama proses pembacaan program, dapat
terjadi kerusakan yang tidak diharapkan seperti fungsi audio tidak
dapat dijalankan.

@Jangan memasukkan jari atau tangan ke dalam komponen yang
bergerak.
Berhati-hatilah terutama saat membuka/menutup layar monitor. Hal itu
dapat mengakibatkan cedera.

@Jangan mematikan daya selama pembaruan versi pengguna.




Catatan mengenai Penggunaan

Radio
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FM(Stereo)

FM(Monaural)

Tentang penerimaan radio FM
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DERAU ACAK MULTIJALUR

Ketika mendengarkan siaran FM
dalam kendaraan yang bergerak,
kondisi penerimaan akan

terus berubah karena adanya
bangunan, medan, jauhnya jarak
dari pemancar, serta kebisingan
dari kendaraan lain. Fenomena
penerimaan sinyal FM berikut ini
adalah normal dan hal ini tidak
menunjukkan malafungsi radio
itu sendiri:

— @ Catatan

®Melemah dan menyimpang: Jangkauan FM adalah sekitar 40 km, kecuali
untuk beberapa stasiun berdaya tinggi. Jika kendaraan menjauh dari pemancar,
sinyal akan cenderung melemah dan/atau menyimpang. Ini adalah hal yang umum
pada siaran FM dan dapat disertai dengan distorsi. Sinyal yang melemah dan
menyimpang dapat diminimalkan dengan menala ke sinyal yang lebih kuat.

@ Statis dan goyangan: Bila hubungan garis pandang antara pemancar dan
kendaraan terhalang oleh bangunan besar atau yang serupa, suara siaran dapat
disertai derau acak atau bunyi getar. Anda juga dapat mendengar bunyi getar
ketika mengemudi di sepanjang jalan yang pinggirannya ditumbuhi pepohonan
berjejer. Efek derau acak dan bunyi getar pada suara dapat dikurangi dengan
menurunkan treble.

®Multipath : Karena karakteristik pemantulan sinyal FM, sinyal yang langsung
dan yang dipantulkan dapat menjangkau antena secara bersamaan (ini disebut
multijalur) dan saling membatalkan. Pada saat kendaraan bergerak melalui titik-
titik demikian, bunyi getar atau hilangnya penerimaan sementara dapat terjadi.

@Pertukaran stasiun: Ketika ada dua stasiun FM dengan spektrum frekuensi yang
saling berdekatan satu sama lain dan sinyal saat ini terganggu oleh titik mati listrik
yang disebabkan oleh derau acak atau multijalur, secara otomatis sinyal yang
lebih kuat akan dipilih sampai sinyal semula kembali. Pertukaran stasiun juga
dapat terjadi ketika kendaraan bergerak menjauhi sebuah stasiun dan semakin
mendekati stasiun lain dengan sinyal lebih kuat.




— @ Catatan

®Pengembunan
Lensa internal dalam unit dapat mengalami pengembunan dan tidak berjalan
dengan benar setelah pemanas dalam mobil dihidupkan dalam suhu rendah,
dsh. Dalam hal demikian, biarkan unit selama kira-kira satu jam. Embun akan
menguap dan unit akan beroperasi dengan normal. Jika unit tidak beroperasi
secara normal bahkan setelah beberapa jam, hubungi distributor setempat.
@Ketidakteraturan pada layar
Bila menghidupkan mesin pada suhu rendah, nyala lampu latar LCD dapat
menjadi tidak teratur atau layar itu dapat menjadi lebih gelap. Ini adalah ciri
khas lampu latar LCD.

— @ Catatan

@Unit ini memanfaatkan mekanisme yang presisi; karena itu listrik statis,
kebisingan listrik, atau getaran dapat menyebabkan data yang telah Anda
simpan terhapus. Simpanlah catatan mengenai data yang sudah Anda
simpan pada unit ini.

@Perhatikan bahwa hal-hal berikut tidak dapat dijamin.

@ Data yang Anda simpan pada unit ini berubah atau terhapus karena
kegagalan, malafungsi, atau kecacatan unit atau akibat pengaruh
kebisingan listrik pada unit.

® Data yang Anda simpan pada unit ini berubah atau terhapus karena
penggunaan yang tidak semestinya oleh Anda atau pihak ketiga.

(® Data yang Anda simpan pada unit ini berubah atau terhapus sewaktu
unit ini sedang diperbaiki.

@Layar pada dokumen ini dapat berbeda dengan layar sebenarnya pada unit.
Harap perhatikan juga bahwa isi dokumen ini dapat tidak sesuai dengan produk
sebenarnya karena perubahan spesifikasi.

@Semua spesifikasi yang diberikan dalam pedoman pemilik ini adalah benar
pada saat pencetakan. Namun, sejalan dengan kebijakan Toyota yang
terus-menerus melakukan peningkatan produk, kami senantiasa berhak untuk
melakukan perubahan kapan pun atau pada bagian mana pun dari isinya tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

@Fungsi-fungsi yang memiliki hubungan dengan perangkat smartphone. Fungsi-
fungsi ini bergantung pada 0S dan versi. Kinerja dapat berbeda dan tidak
dijamin.

Lihat informasi terkini tentang kompatibilitas di situs weh:
http://microsite.panasonic.co.th/smartphone/19model/compatible_models.html
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. Menghidupkan Perangkat

Fungsi audio dalam perangkat ini secara otomatis dihidupkan saat mesin mobil dihidupkan. Mematikan mesin mobil akan secara otomatis mematikan daya.

(1) Tekan engine switch ke ON atau AGC. @ Layar Peringatan muncul.

@ Audio hidup.
N (2) Bacalah pesan peringatan di layar,
1l ENGINE lalu sentuh O],
[ TART
@ Layar Pembukaan muncul. @ Catatan

@ Untuk mengganti bahasa, tekan Tombol [Bahasa].
@ Tombol [OK] dan [Bahasa] bergantung pada sisi kemudi di negara pengguna

TOVYOTA

@ Layar audio muncul.

@ Layar yang ditampilkan
tergantung pada mode saat daya
dimatikan sebelumnya (ACC
OFF).




Tata Letak Kontrol

EPTOYOTA

@ Tombol-tombol pengoperasian
@ Home

Sentuh tombol ini untuk menampilkan layar Home (Depan) dalam mode apa saja.

Sentuh dan Tahan untuk Pengenalan Suara.

@ Kembali
Sentuh untuk kembali ke layar yang ditampilkan sebelumnya.

® Volume Naik
Sentuh tombol ini untuk menyesuaikan volume menjadi lebih keras dan juga
sesuaikan volume dengan menarik bilah penyesuaian dengan menyentuhnya
saat bilah ini ditampilkan pada layar.

@ Volume Turun
Sentuh tombol ini untuk menyesuaikan volume menjadi lebih pelan; sentuh dan
tahan untuk membisukan volume dan juga sesuaikan volume dengan menarik
bilah penyesuaian dengan menyentuhnya saat bilah ini ditampilkan pada layar.

(® Mikrofon
Mikrofon ini dapat digunakan pada pengoperasian suara dan Telepon bebas
genggam (hands-free).

S TOYOTA

(® Terminal USB

Terminal ini dapat menghubungkan iPod atau perangkat memori USB.

@ Simbol Suara

Sentuh dan tahan tombol Home untuk memulai fungsi pengenalan suara.

Tampilan layar sentuh
Dengan menyentuh layar dengan jari, Anda dapat mengontrol fungsi yang
dipilih.

@ Catatan

(® Tombol Volume Naik dan @ Volume Turun dapat berfungsi ketika mode
audio mana saja sedang diputar di sumber latar belakang.




— @ Catatan

@ Buka penutup untuk memasukkan kabel ke USB. Jangan menarik penutup
terlalu keras supaya tidak pecah.

@ Jangan hubungkan perangkat selain iPod, perangkat memori USB, atau
smartphone ke terminal USB. Perangkat yang terhubung melalui hub USB
tidak akan berfungsi menggunakan unit tersebut.

@ Jika Anda mematikan sumber daya perangkat audio portabel saat melihat/
mendengarkan perangkat audio portabel, kebisingan akan timbul dan
dapat menyebabkan kerusakan speaker. Matikan audio portabel setelah
mematikan aliran daya unit atau berpindah ke mode lain.

@ Setiap perangkat memiliki tingkat output yang berbeda. Pastikan bahwa
volume tidak terlalu tinggi.

@ Jika volume input dari perangkat yang terhubung tinggi, distorsi dapat
timbul. Bila terjadi demikian, atur volume pada perangkat yang terhubung.

@ Jika volume perangkat audio portabel yang terhubung ke unit ini sudah
diubah, ubahlah kembali tingkat volume setelah melepaskan perangkat
dari unit ini.

@ Untuk sumber daya perangkat audio portabel, gunakan baterai, dll. yang
disertakan dengan perangkat. Jika perangkat mendapat aliran daya melalui
kontak pemantik rokok atau aksesori mobil, kebisingan dapat timbul.

@ USB eksternal tidak bisa beroperasi (Bisa mengoperasikan USB di Panel
depan Audio saja).

Petunjuk untuk memilih konektor USB untuk terhubung dengan audio mobil
1. Ukuran kepala konektor USB tidak boleh lebih dari 16 x 8 mm (Lebar x Tinggi)




@ Sebelum Menggunakan Perangkat Audio Portabel

@ Jangan meletakkan perangkat audio portabel yang tersambung atau
kabel koneksi di tempat yang bisa menghalangi SRS airbag menggembung. SRS airbag dapat tidak
bekerja dengan baik atau perangkat audio portabel dapat terlontar ke luar karena penggembungan
SRS airbag, yang dapat menyebabkan cedera serius atau bahkan kematian.

A

Peringatan

% Bacalah buku pedoman pemilik untuk mobil Anda terkait dengan posisi penggembungan SRS airbag.

Ruang kantung udara SRS

@ Tempatkan atau pasang sementara perangkat audio portabel dan kabel koneksi di tempat yang tidak
akan mengganggu pengemudi saat menyetir. Jika tidak, unit ini dapat mengganggu pengemudian
atau menyebabkan kecelakaan mobil.

Kabel koneksi




@ Operasi layar umum

@ Operasi layar sentuh

Anda dapat membaca deskripsi terperinci pengoperasian gestur sentuh yang tersedia pada layar produk ini.

Gambar

Gestur sentuh

Informasi

Dukungan fungsi

Seret/Sentuh

Produk ini mendukung pengoperasian seret dengan beberapa jari.

@ Seret layar untuk menggulung layar sesuai arah gerakan jari.

Di layar mana saja

Sentuh dan tahan

Sentuh dan tahan suatu item, lalu seret ke titik yang diinginkan
untuk memindahkan item.

Widget

Usap Naik/Turun

Usap Kiri/Kanan

Jentikkan jari ke atas/bawah/kiri/kanan pada layar untuk
menggulung layar ke arah yang dikehendaki.

Layar Home (Depan), Area Pintasan,
Pengaturan, Radio, USB, iPod,
WebBrowser, Foto, Widget




Gambar

Gestur sentuh

Informasi

Dukungan fungsi

Sembarang Arah

Sembarang arah untuk menyesuaikan ukuran.

WebBrowser, Foto

Jepit Jepit tampilan untuk memperkecil layar.
Renggangkan Renggangkan tampilan untuk memperbesar layar.
Putar Putar dua jari untuk memutar item pada layar. Foto




Gambar Gestur sentuh Informasi Dukungan fungsi

Usap Naik Usapkan jari ke atas/bawah untuk menurunkan/menaikkan item Layar Home, Area Pintasan,
di Layar untuk menggulung daftar. Pengaturan, Radio, USB, iPod,
Usapkan jari ke kiri/kanan untuk beralih ke halaman Sebelumnya/ | WebBrowser, Audio Bluetooth, Foto,
berikutnya. Kamera, Pengenalan Suara, Miracast,
Produk ini mendukung pengoperasian usap dengan beberapa jari. | Info Kendaraan
@ Usapkan tiga atau empat jari ke atas untuk mematikan

Usap Turun Tampilan.

Usap Kiri/Kanan

@ Usapkan tiga atau empat jari ke bawah untuk membisukan
atau membunyikan volume.

@ Usapkan tiga atau empat jari ke kiri atau kanan untuk
menurunkan atau menaikkan volume sumber AV.

Gesek

Gesek layar dengan ujung dari empat atau lima jari untuk
Menampilkan layar Home.
@ Jangan menggesek layar dengan kuku jari.

Layar Home, Area Pintasan,
Pengaturan, Radio, USB, iPod,
Telepon, WebBowser, Audio
Bluetooth, Foto, Kamera,
Pengenalan Suara




Pengoperasian Tomhol Home

@ Pengoperasian Tombol Home

Layar Home terdiri dari layar awal dengan widget dan beberapa halaman yang dapat
disesuaikan oleh pengguna.

Pada awalnya, layar Home dengan widget ditampilkan sebagai layar home (depan)
saat Anda menekan tombol Home.

Tekan Tombol

@ Layar Home (Depan)
Anda bisa mengakses berbagai fungsi dari layar “Home”.

Jam/Tanggal
Bilah Status

Widget

Area aktif untuk Layar Pintasan
Menu mengoperasikan
Layar Home (Depan) Widget geser

Ikon/tombol layar Home dan indikasinya:

@ Jam/Tanggal

Menampilkan waktu dan tanggal. (=» Halaman 8)
@ Bilah Status

Menampilkan indikator. (=» Halaman 9)
@ Layar Pintasan

Menampilkan tombol Pintasan. (=» Halaman 9)
@ Widget

Menampilkan layar widget. (=» Halaman 10)
@ lkon Menu

Menampilkan layar Menu. (=» Halaman 12)

— @ Catatan

Fungsi tombol Home:

@ Fungsi ini tidak tersedia ketika Anda sedang menampilkan gambar Kamera
Tampilan Belakang atau/dan menggunakan fungsi sistem bebas genggam
Bluetooth®.

@ Seret ke bawah pada “layar Home” untuk mengakses “layar Pintasan” dan
tekan “Tampl off” untuk Mematikan Tampilan (Suara masih keluar tetapi
Tampilan memperlihatkan layar hitam).

@ Seret ke bawah pada “layar Home” untuk mengakses “layar Pintasan”
dan tekan “Daya off” untuk Mematikan Daya (Suara terhenti dan Tampilan
memperlihatkan layar hitam).

@ Seret ke atas pada area “layar Pintasan” untuk menutup “layar Pintasan”




@ Layar Pintasan
Bilah pintasan menampilkan detail peralihan dari setiap ikon fungsi beserta artinya
dari tabel di bawah ini.

Nama

Fungsi

Tampl mati

Fungsi yang mengontrol Layar Tampilan mati dan
tekan kembali agar Layar Tampilan hidup lagi
(Audio masih berputar)

Indikator Nama Fungsi
4 USB kelebihan arus Menampilkan merek kesalahan perangkat USB
'T' ketika “Device No Response” (Perangkat Tidak

Merespons):, “Unsupported Device” (Perangkat
Tidak Didukung), atau “HUB device plug in”
(Perangkat HUB ditancapkan.

Tanda Bisu

Menamopilkan status Bisu.

Tanda sinyal WiFi

Menampilkan status sinyal WiFi.

Kekuatan sinyal BT

Menampilkan kekuatan sinyal BT-HF
(Bluetooth®-Bebas genggam) dari telepon
yang terhubung.

WiFi Fungsi yang mengatur status WiFi saat ini ke
hidup/mati

Bluetooth Fungsi yang mengatur status Perangkat Bluetooth
saat ini ke hidup/mati

Bisu Fungsi yang mengatur pembisuan hidup/mati

AV Fungsi yang mengatur hidup/mati audio visual

saat ini

Merek telepon

Menampilkan merek telepon ketika telepon aktif
(termasuk panggilan keluar, masuk, dan panggilan)

Matikan daya

Fungsi yang mengatur hidup/mati Daya (Audio
bisu)

0o 2 s[> » [l |

Manajemen Profil Pengguna

Fungsi yang mengatur Profil Pengguna

Larangan panggilan

Menampilkan status larangan fungsi panggilan
BT-HF (Bluetooth®-Bebas genggam) dan
(Di luar jangkauan layanan, tidak ada sinyal)

@ Bilah Status
Bilah Status menampilkan detail indikator dari setiap ikon indikator beserta artinya
dari tabel di bawah ini.

Tanda kapasitas baterai

Kapasitas Baterai dari telepon BT-HF
(Bluetooth®-Bebas Genggam) yang terhubung.

Tanda BT

Menampilkan ikon koneksi Bluetooth®.

Indikator

Nama

Fungsi

=

Tanda USB (terhubung)

Menampilkan koneksi USB.

Stasiun RDS TP

Stasiun RDS TP penerima

alal-[=[<[c[E[>]-

Gangguan RDS TA

Gangguan RDS TA




Widget

Pengguna dapat menyesuaikan item yang ditampilkan pada layar home sebagai
berikut.

Bagaimana Beralih ke Layar Widget

(1)  Padalayar Home
(=» Halaman 8), Tahan dan
sentuh tombol Widget.

(2)  Layar Widget akan muncul pada
tampilan.

(1) Ikon Widget untuk ditambahkan
ke posisi yang diinginkan
pada layar Home hanya akan
menampilkan 4 Widget.
Fungsi masing-masing Widget
diperlihatkan di bawah ini:

@ I\ Berpindah ke

Konektivitas Smartphone.
(Tidak dapat disesuaikan ke
posisi lain)

) Berpindah ke
Radio.

3\ ) Berpindah ke
S

~
(2a) Sumber AV (USB, Audio
Bluetooth, dan iPod).

(%)
(]
”
InfoKendaraan  Pengaturan Y Telepon Berpindah ke

Telepon.

) Berpindah ke
Pengenalan Suara.

10

@ [EETTSETd Berpindah ke

Gambar.

[ ] Info Kendaraan

Berpindah ke Informasi
Kendaraan. (Ikon ini hanya
akan muncul pada kendaraan
yang didukung)

° Berpindah

ke Layar Pengaturan.

) Berpindah ke
Layar Cuaca

) Berpindah ke

Layar Kalender.

@ Catatan

Beberapa ikon dapat tidak muncul di Menu, tergantung pada masing-masing
kendaraan dan negara.




Bagaimana Menyesuaikan Widget.

12:09 pm

1

Sentuh dan tahan ikon Widget
yang ingin Anda tampilkan pada
layar Home.

Seret ikon ke posisi yang
diinginkan pada Layar Widget
Halaman 1. Posisikan di tempat
ikon akan menggantikan Widget
sebelumnya.

Lepaskan ikon.

11



Berpindah Sumber Audio

Cara Memindah Sumber Audio (1) Pada layar Home (= Halaman 8), sentuh tombol [VERTTH.

° Berpindah ke Audio Bluetooth.

° Berpindah ke Radio.

) Berpindah ke Pengenalan suara.

) Berpindah ke Konektivitas Smartphone.

) Berpindah ke SmartphoneDeviceLink.

) Berpindah ke Musik/Video USB.

° Berpindah ke Info Kendaraan.

) Berpindah ke Telepon.

© NI Berpindah ke iPod.

) Berpindah ke Gambar.

) Berpindah ke Browser.

) Berpindah ke Miracast.

) Berpindah ke Pengaturan.

@ YA Berpindah ke VTR.

) Berpindah ke Aplikasi Lokal Toyota. (Aplikasi Lokal
bergantung pada negara)

3 1. Sumber audio dapat dipilih hanya bila disambungkan.

@ Catatan

@ |kon Aplikasi akan diubah mengikuti konektivitas Smartphone yang terhubung.
@ Beberapa ikon dapat tidak muncul di layar Menu tergantung pada masing-
masing kendaraan dan negara.
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@ Kode karakter yang sesuai

Unit ini sesuai dengan kode karakter berikut ini.
Kode karakter selain dari yang berikut mungkin tidak ditampilkan dengan benar.

Kondisi untuk Mengoperasikan Audio

Fitur unit ini dapat atau tidak dapat beroperasi tergantung pada kondisi berikut,
termasuk apakah mesin hidup atau mati.

Fungsi ltem Kode karakter yang sesuai . . - .
Pemutar MP3/WMA | Nama File / Folder UNICODE BRI Audio | USB/iPod/AV
1S08859-1 OFF Nonaktif | Nonaktif
Nama Artis (ID3 Tag) 1S08859-1 ACC Aktif | Aktif (Hanya ketika rem parkir aktif)
ngggggﬂ%ﬁ%) kendaraan diparkir Aktif | Aktif (Hanya ketika rem parkir aktif)
Nama Arts (WNIA Tag) UNICODE(UTF-8) O kendaraan bergerak | At e A R D
UNICODE(UTF-16)
iPod Daftar putar / Artis / Album/ UNICODE(UTF-8) Engine Switch Audio | USB(Video)
Lagu / Podcast / Audiobook / — ; - —
Genre / Nama Pencipta / Radio VENSTARTER Kendaraan diparkir Aktif (Hanya ketika rem parkir aktif)
Musik Apple MESIN Kendaraan bergerak Aktif | Hanya Audio (Hanya audio tersedia untuk alasan
Biuetooth® Audio | Trek / Album / Nama ATis UNICODE(UTF-8) _| keselamatan)
Bebas Genggam Nama / Nomor 1S08859-1 MEMATIKAN MESIN Nonaktif | Nonaktif
1IS08859-15
UNICODE(UTF-8) Pastikan bahwa baterai tidak kosong ketika engine switch
UNICODE(UTF-16) ditekan ke ACC.
Perhatian JANGAN gunakan unit ini untuk jangka waktu lama saat mesin

tidak berjalan. Baterai akan habis dan mesin tidak akan menyala.

@ Catatan

Sewaktu kendaraan bergerak, beberapa tombol sentuh akan dinonaktifkan,
digambarkan dengan membalik warna ikon tombol. Tidak ada pengoperasian
yang akan dijalankan meskipun tombol disentuh.




Tombol Sentuh dan Daftar Penggunaan

PINDAI | | AutoP
3999441404 | 5 1602

Tombol Sentuh
Ini dioperasikan dengan menyentuh tombol yang ditampilkan di layar.

Tombol Sentuh

+ Tekan terus tombol pada layar pengoperasian sampai Anda mendengar bunyi bip.

- Sentuh tombol perlahan supaya layar tidak rusak.

- Jika fungsi ini tidak bekerja, lepaskan jari Anda dari layar, kemudian sentuhkan
lagi.

+ Tombol sentuh yang nonaktif ditampilkan dalam warna sebaliknya.

- Beberapa tombol akan disorot saat disentuh.

<Notasi tombol sentuh dalam buku petunjuk ini >

- Tombol sentuh ditampilkan sebagai berikut dalam buku petunjuk ini.
(Gontoh)

Menggunakan daftar folder dan daftar file

@ Sentuh item pada daftar
mengikuti pilihan dan lanjutkan
ke pengoperasian berikutnya
serta dapat untuk menggulung
naik atau turun layar jika ada item
tersembunyi yang tersedia.

02:18
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Mengoperasikan keyboard pada layar. Contoh: Keyhoard bhs
Inggris

(1) Menampilkan karakter yang
dimasukkan.

(2)  Memasukkan karakter yang

disentuh dalam kotak teks.

(3)  Beralih antara huruf besar dan

huruf kecil

(4)  Beralih antara alfabet dan
angka/simbol.

) Berpindah bahasa keyboard.

) Memasukkan spasi.

) Menutup keyboard.

) Mengonfirmasikan entri.

) Menghapus huruf di kiri kursor
dengan satu sentuhan tombol.
Menghapus semua huruf yang
dimasukkan di Kiri kursor
sekaligus jika menyentuh dan
menahan tombol.

— @ Catatan

@ Bahasa-bahasa yang dapat dipilih harus ditetapkan dalam pengaturan bahasa
keyboard. Juga, tombol ini tidak tersedia bila Satu bahasa ditetapkan.

@ Bila ‘Bahasa Indonesia’ atau ‘Bahasa Malaysia’ dipilih sebagai bahasa sistem,
keyboard bahasa Inggris muncul.

@ Keyboard tersedia hanya ketika kendaraan berhenti dan rem tangan dipasang.

@ Tombol yang ditampilkan pada keyboard dapat berbeda bergantung pada
bahasa keyboard yang dipilih. Tombol selain yang diuraikan di sini dapat

ditampilkan.




Masuklah ke layar Radio dengan menyentuh tombol Radio pada layar Home atau @® Sentuh band pada layar Radio, pita radio berpindah ke berikut ini (default adalah FM1).
Layar Menu (=» Halaman 8).

AM Berpindah ke pita AM
FM1 Berpindah ke pita FM1
FM2 | Berpindah ke pita FM2

@® Mengatur pilihan RDS dengan menekan tombol berikut

u

Berpindah ke Pengaturan RDS

@ Pindahkan perubahan Tampilan RDS stasiun konten sebagai berikut

AL RDS | Berpindah ke perubahan Tampilan Pengaturan RDS

MENCARI MENCARI Naik/ s .
Turun/ TALA Naik Memilih Stasiun
TALA Turun Bilah Frekuensi Tala ke stasiun yang dikehendaki menggunakan salah satu metode berikut.
Skala Frekuensi
Pergantian Tampilan RDS
: Tombol Pindai
Tomhol Pita Tombol Auto.p
Mengatur pilihan
RDS
Tombol Saluran Prasetel
@Catatan ® Penalaan prasetel

Sentuh salah satu tombol Saluran Prasetel untuk memilih stasiun yang diinginkan.
Tombol layar disorot dan frekuensi stasiun tersebut ditampilkan pada layar.

® Penalaan manual

(1) Cari stasiun radio yang diinginkan dengan menyentuh Skala Frekuensi, atau
menyeret Bilah Frekuensi.

(2) Tekan untuk secara manual Menala Naik/Turun.

Tombol perubahan Tampilan RDS dapat tidak muncul di layar Radio bergantung
pada negaranya.
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® Mencari penalaan

Radio akan mulai mencari stasiun dengan frekuensi terdekat dan akan berhenti ketika

menemukan stasiun.

(1) Tekan lama untuk Mencari Cepat Naik/Turun.

® PINDAI

Sentuh sakelar . Stasiun radio dicari dan diputar satu demi satu

masing- masing selama 5 detik. Jika Anda menyentuh tombol sementara
stasiun yang diinginkan diterima, maka radio akan tetap pada stasiun tersebut.

Mem-prasetel Stasiun

16

Untuk secara otomatis menyimpan
stasiun dalam memori, teruslah

menyentuh sakelar sampai

Anda mendengar bunyi bip.

@ Setelah pengoperasian selesai,
stasiun tersebut tersimpan dalam
sakelar Prasetel.

(Prasetel Otomatis)

@ Sakelar Prasetel memungkinkan
Anda memilih dengan cepat stasiun
yang diinginkan.

— @ Catatan

prasetel otomatis.

ditampilkan pada layar.

@ 6 stasiun dengan sinyal yang kuat disimpan dalam memori.
@ Untuk mengurungkan operasi prasetel otomatis dan mengosongkan memori
prasetel, sentuh sewaktu atau setelah Anda mengoperasikan

@ Selama pengoperasian prasetel otomatis, Prasetelan Otomatis akan

@ Jika semua sinyal lemah dan tidak ada stasiun yang sudah diprasetel,
pengaturan akan kembali ke stasiun yang disetel sebelumnya.

Prasetel Manual

Tala ke stasiun yang diinginkan.

Sentuh salah satu tombol
pemilih saluran (1-6) dan tahan
sampai terdengar bunyi bip.
Dengan demikian, frekuensi
prasetel diatur ke tombol

layar. Frekuensi stasiun akan
ditampilkan di tombol layar.

@ Untuk mengubah stasiun
yang diprasetel ke stasiun
lain, ikuti prosedur yang
sama.



. Memori USB

Layar Pengoperasian Memori USB

(1) Buka penutup dan hubungkan ® Layar Musik USB
memori USB.
Judul Sumber Saat Ini Nama Folder
Nomor Trek )
Kerja Seni n:mg ‘T\ﬁlks
Waktu Pemutaran/
Bilah waktu
Tombol Putar/Jeda
Tombol Daftar
P @ Catatan Tombol Tombol ~ Tombol Tombol
i i i Shuffl
@ Lihat "Tata Letak Kontrol” (=» Halaman 2) untuk perincian mengenai cara g:;g; }-L?,Il:ralk/ Utangi ~ Shutfle
menghubungkan perangkat.
@ Koneksi tidak dapat dihubungkan melalui hub USB atau HDD portabel. ® Layar Video USB
@ Lihat “Media dan Data yang Dapat digunakan pada Sistem Audio” untuk
perincian mengenai format file yang didukung (= Halaman 100). Nama Folder, Nama
@ File musik dan video yang tidak diuraikan dalam “Media dan Data yang dapat Trek, Nama Artis
digunakan pada Sistem Audio” (=» Halaman 100) tidak dapat diputar. Nomor Trek
Waktu Pemutaran/
Bilah waktu

Tombol Putar/Jeda
Tombol Daftar

Tombol ganti Tombol Trek | Tombol Acak
mode Naik/Turun

Tombol Tombol

Mode Lebar Ulangi
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Memutar Media dari memori USB
M

18

Memutar Media dari memori USB
Folder apa pun yang diinginkan dapat dipilih dari memori USB.

® Memilih di Layar Daftar Folder/File

Sentuh IV pada layar

Home (=» Halaman 8).

@ Sistem audio hidup dalam
mode yang digunakan
sebelumnya.

Sentuh pada layar
Menu.

Sentuh layar pengoperasian
Musik-USB untuk berpindah ke

layar pengoperasian Video-USB.

Sentuh layar pengoperasian
Video-USB untuk berpindah
ke layar pengoperasian
Musik-USB.

02:00¢

Sentuh =di layar
pengoperasian Musik-USB atau
layar pengoperasian Video-USB.

Fungsi Musik-USB
@ Layar Daftar Kategori
ditampilkan.

Fungsi Video-USB
@ Layar Daftar Folder
ditampilkan.

Pilih satu file untuk diputar dari
daftar.

Fungsi Musik-USB

@ Sentuh kategori yang

dikehendaki.

1. Semua trek — Menampilkan
semua file yang tersimpan
dalam USB.

. Genre — Menampilkan file yang
disortir berdasarkan genre.

3. Artis — Menampilkan file yang

disortir berdasarkan nama artis.

4. Album — Menampilkan file yang

disortir berdasarkan nama
album.

5. Folder — Menampilkan folder.

Fungsi Video-USB

@ Sentuh daftar Folder yang

dikehendaki.

N



@ Memilih pada tombol sentuh

——& =

D) (@it 1 )i
\,

Sentuh tombol.

@ Sentuh tombol u untuk
membuka file berikutnya.

@ Sentuh tombol H untuk
pindah ke permulaan file.

@ Sentuh tombol H untuk
pindah ke file sebelumnya,

jika waktu pemutaran kurang

dari 1 detik.

Menjeda dan Memutar

® Memutar

Sentuh ! dalam Layar
Pengoperasian Memori USB
(=» Halaman 17).

@ Layar menampilkan
waktu sedang memutar.

Sentuh n dalam Layar
Pengoperasian Memori USB
(= Halaman 17).

@ Layar menampilkan !
waktu sedang menjeda.

@ Sentuh ! untuk memutar.
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Maju-Cepat dan Mundur-Cepat

Sentuh tombol nu

@ Tahan tombol u untuk
memajukan cepat.

@ Tahan tombol H untuk
memundurkan cepat.

@ Sentuh tombol [Random]
atau [Repeat] pada layar
pengoperasian Musik-USB
dan Video-USB.

@ Tombol [Random] dan
[Repeat] akan berubah
menurut tabel di sisi kanan
ini.

@ Catatan

@ Operasi Ulangi:
[Ulangi Daftar] — [Ulangi 1 File] — (kembali ke) [Ulangi Daftar].
@ Operasi Acak:
[Acak MATI] — [Acak HIDUP] — (kembali ke) [Acak MATI].

20

Tombol Nama Fungsi

Acak MATI Menonaktifkan pemutaran acak dan memutar
dengan pemutaran normal.

Acak HIDUP Memutar file secara acak dalam rentang
pemutaran pengulangan yang dipilih.

Ulangi 1 File Mengulangi hanya file saat ini.
. Ulangi Daftar Mengulangi semua file dalam daftar saat ini.

E Tombol Mode Lebar

Tombol Nama Fungsi

Penuh (default)

Untuk merentangkan video merata di seluruh
layar.

ofofs

Normal Untuk menampilkan rasio aspek asli sesuai
dengan lebar atau tingginya.

Memperbesar/ Untuk merentangkan video dengan rasio aspek

Memperkecil aslinya, sampai video memenuhi seluruh layar.

Dapat memotong beberapa bagian gambar.




Pengoperasian iPodl

Home (= Halaman 8).

(1) Sentuh [VIERTH pada layar
— Catatan

@ Sistem ini memiliki fungsi pengisian daya untuk iPod.

@ Ketika level baterai iPod sangat rendah, iPod dapat tidak berfungsi. Jika
demikian, isi daya iPod sebelum digunakan.

@ Tergantung pada iPod yang dihubungkan ke sistem, fungsi tertentu mungkin
tidak akan tersedia. Jika suatu fungsi tidak tersedia karena malafungsi,
lepaskan iPod dan sambungkan kembali, ini mungkin dapat menyelesaikan

(2)  Sentuh [TElelEN pada layar masalahnya.

Media.

@ Jangan menghubungkan iPod atau mengoperasikan kontrol
perangkat waktu sedang mengemudi.

Perhatian @ Jangan meninggalkan iPod di dalam mobil. Khususnya, suhu
tinggi di dalam kendaraan dapat merusak iPod.

@ Jangan menekan atau memberi tekanan yang tidak perlu pada
iPod waktu sedang dihubungkan karena dapat merusak iPod
atau terminalnya.

@ Jangan memasukkan benda asing ke dalam port USB karena
dapat merusak iPod atau terminalnya.

Judul Sumber Saat Ini

Nomor Trek Nama Folder,
i i Nama Trek, .
Waktu Plétr’nrmasrg:ll} Nama Attis (1)  Hubungkan Kabel iPod standar
Bilah waktu ke terminal USB.

Tombol Putar/Jeda

Tombol Daftar @ Hidupkan daya iPod jika

belum dihidupkan.

Tombol Trek Tombol Tombol @ Gunakan kabel yang sesuai

Naik/Turan  Ulangi  Shuffle untuk perangkat Anda agar
mendapatkan koneksi yang

benar.
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Memutar iPod

Tombol Nama Fungsi
Putar Sentuh untuk melanjutkan kembali pemutaran
musik
m Jeda Sentuh untuk menjeda musik
Trek berikutnya/ | — Sentuh untuk melanjutkan ke trek berikutnya.
m] maju cepat — Tahan untuk memajukan cepat saat tombol
ditahan.
— Pemutaran dimulai saat tombol dilepas.
Trek sebelumnya/ | — Sentuh tombol untuk pindah ke permulaan

Mundur cepat

lagu.

Sentuh tombol untuk pindah ke lagu
sebelumnya, jika waktu pemutaran kurang dari
1 detik.

Tahan untuk memundurkan cepat saat tombol
ditahan.

Pemutaran dimulai saat tombol dilepas.

Ulangi

Sentuh untuk mengulangi

Acak

Sentuh untuk Memutar dengan urutan acak

22

@ Memilih musik

» Sentuh tombol IZZN atau IE20 untuk memilih musik yang diinginkan.

@ Karya seni iPod

© Tok Diketahui

© Tak Diketahui
2 Tk Diketahui
7 Tak Diketahui

Karya seni iPod dapat
ditampilkan pada layar
tergantung pada model iPod
dan data yang tersimpan pada
iPod.

Sentuh = pada layar
pengoperasian dasar iPod.



(2)  Daftar dalam mode putar yang @ Memutar Ulang dan Mengacak Urutan

dipilih adalah sebagai berikut Anda dapat memutar trek menggunakan mode pemutaran ulang dan pengacakan

@ Daftar putar — Menampilkan file urutan.
dalam daftar putar pada iPod. Mode P |

@ Artis — Menampilkan file yang <Wode enqu angan> . )
disortir berdasarkan nama artis. Secara otomatis mengulangi pemutaran trek yang sedang diputar.

@ Album — Menampilkan file yang @ Mode pengulangan berubah sebagai berikut setiap kali tombol layar disentuh.
disortir berdasarkan nama
album. Status Arti

@ Genre — Menampilkan file yang Menonaktifkan pemutaran ulang.
disortir berdasarkan genre. —_

[ J ngu - M.enampilkanlﬂle yang
dikategorikan sebagai lagu. Mengulangi semua file audio dalam daftar saat ini.

® Komposer — Menampilkan file

yang disortir berdasarkan
komposer.

@ Buku audio — Menampilkan file
audiobook.

@ Podcasts — Menampilkan file
Podcast.

@ Radio Musik Apple - Tampilkan ~ <Mode Shuffle>
Radio Online. Secara otomatis memutar semua trek pada iPod dalam urutan acak.

@ Mode shuffle berubah sebagai berikut setiap kali tombol layar disentuh.

0

Mengulangi hanya file saat ini.

t
e

(3)  Pilih lagu yang dikehendaki dari

daftar. Status Arti

@ Ketika sebuah daftar dipilih, Menonaktifkan pemutaran acak dan memutar sesuai
daftar di dalam daftar yang Sy urutan nomor file.
dipilih ditampilkan. Lanjutkan

(r;;?glrhlggfrgi?:r‘nsp?kﬁh Memutar semua file dalam daftar saat ini dalam
' urutan acak.

@ Pemutaran dimulai ketika
sebuah lagu dipilih dari daftar
lagu.
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— @ Catatan

@ Operasi Ulangi:
[Ulangi Mati] — [Ulangi Semua] — [Ulangi 1 File] (kembali ke) [Ulangi Mati].
@ Operasi Acak:
[Acak MATI] — [Acak HIDUP] — (kembali ke) [Acak MATI].
@ Bila ada banyak lagu tersimpan dalam iPod, pemilihan shuffle dapat memakan
waktu.

Model yang kompatibel dengan iPod

Model iPod yang didukung diperlihatkan sebagai berikut. Unit ini mendukung hanya
model iPod berikut ini. Model lama tidak didukung.

Dibuat untuk

@ iPod sentuh (Generasi ke-7)
@ iPod sentuh (Generasi ke-6)
@ iPod sentuh (Generasi ke-5)
Dibuat untuk

@ iPhone 11 Pro Max

@ iPhone 11 Pro

@ iPhone 11

@ iPhone XS Max

@ iPhone XS

@ iPhone XR

@ iPhone X

@ iPhone 8 Plus

@ iPhone 8

@ iPhone 7 Plus

@ iPhone 7

24

@ iPhone 6s Plus
@ iPhone 6s

@ iPhone 6 Plus
@ iPhone 6

— @ Catatan

@ Harap diperhatikan bahwa model yang tercantum di atas mungkin tidak dapat
digunakan dengan unit ini karena perbedaan masing-masing unit seperti model
spesifik atau versi perangkat lunak.

@ Lihat situs web Apple untuk perincian mengenai cara memperbarui perangkat
lunak iPod.

@ iPod generasi ke-5 dan generasi awal tidak kompatibel dengan unit ini.

@ iPad, iPod mini, iPod shuffle, dan iPod photo tidak kompatibel dengan unit ini.

@ Unit ini tidak dapat memutar video dari iPod.

@ Fungsi ini bergantung pada kompatibilitas perangkat, 0S, dan versi
smartphone. Kinerja dapat berbeda dan tidak dijamin.

Lihat informasi terkini tentang kompatibilitas di situs web:

http://microsite.panasonic.co.th/smartphone/19model/compatible_models.html

@ Untuk beberapa model iPod, ada kemungkinan kinerja menjadi tidak normal atau
tidak stabil selama pengoperasian. Bila terjadi demikian, lepaskan perangkat iPod, lalu
periksa kondisinya. Jika kinerja tidak lebih baik atau lambat, setel ulang iPod Anda.

@ Ketika Anda menghidupkan unit ini, iPod terisi daya melalui unit.

@ Informasi teks dapat tidak ditampilkan dengan benar.

* Pemeriksaan operasi sudah selesai dengan perangkat lunak yang tersedia pada akhir
Januari 2020. Kami tidak menjamin pengoperasian dengan produk yang akan datang
atau perangkat lunak yang diperbarui.



. Pengoperasian Audio Bluetooth®

@ Bluetooth® @ Pemutar audio portabel harus memenuhi spesifikasi berikut ini agar dapat

. . . . ) . . dihubungkan ke sistem audio Bluetooth®. Namun, harap diperhatikan bahwa
Sistem audio Bluetooth® memungkinkan pengguna menikmati musik yang diputar beberapa fungsi mungkin akan terbatas fungsinya tergantung pada jenis
pada pemutar portabel dari speaker kendaraan melalui komunikasi nirkabel. pemutar audio portabelnya.

Sistem audio ini mendukung Bluetooth®, suatu sistem data nirkabel yang mampu o o
memutar musik audio portabel tanpa kabel. Jika pemutar portabel Anda tidak ) Slg’.es'.f'kis' El\;Jetzogh
mendukung Bluetooth®, sistem audio Bluetooth® tidak akan berfungsi. I(D IT']IJUF an: Ver.4.2)
+ Profi

A2DP (Ver.1.2 atau lebih tinggi) (Advanced Audio Distribution Profile)

Ini adalah profil untuk mengirimkan audio stereo atau suara berkualitas tinggi

@ Jangan mengoperasikan kontrol pemutar atau menghubungkan
ke sistem audio Bluetooth® saat mengemudi.

ke headphone.
Perhatian @ Jangan meninggalkan pemutar audio portabel Anda di dalam AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) Ver.1.6 atau lebih tinggi
mobil. Khususnya, suhu tinggi di dalam kendaraan dapat (Dianjurkan: Ver.1.6 atau lebih tinggi)
merusak pemutar audio portabel. Ini adalah profil untuk mengontrol peralatan A/V dari jarak jauh.
@ Penyambungan ke bluetooth dinonaktifkan waktu sedang
mengemudi. @ Pita frekuensi yang digunakan oleh unit juga digunakan oleh, selain
peralatan dan perangkat kimia/medis seperti oven microwave, stasiun
Perhatian nirkabel di lokasi untuk mengenali peralatan bergerak yang digunakan
— @ Catatan dalam lini produksi pabrik (stasiun nirkabel yang membutuhkan
lisensi), stasiun nirkabel berdaya rendah khusus (stasiun nirkabel
@ Dalam kondisi berikut ini, sistem dapat tidak berfungsi. yang tidak membutuhkan lisensi), dan stasiun nirkabel amatir (stasiun
- Pemutar audio portabel dimatikan. nirkabel yang membutuhkan lisensi) (ke-3 ienis“stas@un nirkabel yang
- Pemutar audio portabel tidak terhubung. disebutkan sebelumnya ini selanjutnya disebut “stasiun nirkabel

lain”). Sebelum menggunakan unit ini, pastikan untuk memverifikasi
bahwa tidak ada “stasiun nirkabel lain” yang sedang digunakan di
dekat unit. Dalam hal unit menyebabkan gangguan yang berbahaya
terhadap “stasiun nirkabel lain”, segera pindahkan ke posisi yang akan

- Pemutar audio portabel tinggal sedikit daya baterainya.
@ Tergantung pada pemutar audio portabel yang terhubung ke sistem, fungsi
tertentu mungkin tidak akan tersedia.

@ Ini bisa membutuhkan beberapa saat, koneksi telepon dilakukan selama menghindarkan terjadinya gangguan berbahaya ini.
pemutaran audio Bluetooth®. @ Unit ini digunakan pada frekuensi 2,4GHz.
@ Beberapa perangkat Bluetooth® (Di bawah Bluetooth® 2.0) dapat tidak bisa @ Teknik modulasi yang digunakan adalah FH-SS.
terhubung dengan unit ini bergantung pada versi Bluetooth® perangkat. ® Jarak gangguan diperkirakan tidak lebih dari 10m. .
@ Unit ini dapat tidak berfungsi untuk beberapa perangkat Bluetooth®. @ Unit ini dapat digunakan pada seluruh pita frekuensi yang memastikan
@ Kondisi koneksi dapat berbeda-beda tergantung pada lingkungan. bahwa bandwidth pengenal peralatan bergerak dapat dinindari.

@ Peralatan telekomunikasi ini memenuhi persyaratan teknis NTC.




Beralih ke Mode Audio Bluetooth®
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Sentuh IV pada layar

Home (=» Halaman 8).

@ Sistem audio hidup dalam
mode yang digunakan
sebelumnya.

Sentuh [ =][E[=3{ele)i3 1 pada

layar Menu.

Layar Audio BT (layar
pengoperasian dasar Audio
Bluetooth) akan muncul ketika
audio Bluetooth® terhubung.

Menyambungkan Pemutar Audio Bluetooth®

Untuk menggunakan sistem audio Bluetooth®, Anda harus mendaftarkan pemutar
audio portabel Anda ke dalam sistem. Setelah Anda mendaftarkannya, Anda dapat
menikmati musik pada sistem audio kendaraan. Prosedur dinonaktifkan waktu
sedang mengemudi.

@ Bila perangkat Bluetooth® tidak Terdaftar

Jika Anda belum mendaftarkan satu pun perangkat Bluetooth®, Anda harus lebih dulu
mendaftarkannya sesuai dengan prosedur berikut ini.

(1) Sentuh Simbol Bluetooth® .

(2)  Sentuh [Tambahkan Perangkat]
untuk menghubungkan
perangkat Bluetooth®.

@ [Tambahkan Perangkat]
tidak dapat dipilih selama
mengemudi. Berhentilah
mengemudi dan aktifkan
rem parkir.



@ Mencari perangkat Bluetooth di dekatnya.
(1

IS

Dua metode registrasi tersedia:

@ Mencari perangkat Bluetooth
di dekatnya.

® Memasangkan dari perangkat
Bluetooth Anda.

Aktifkan teknologi nirkabel
Bluetooth pada perangkat Anda.

Sentuh [Tambahkan Perangkat].

Sentuh [Cari Perangkat] Sistem
mencari perangkat Bluetooth
menunggu untuk koneksi dan
menampilkannya dalam daftar
jika perangkat ditemukan.

Sentuh nama perangkat
Bluetooth yang ingin

Anda daftarkan. Sewaktu
menyambung, “Menunggu
pemasangan...” ditampilkan.

Sentuh untuk

pemasangan dengan perangkat.

Jika “Penyambungan selesai”
ditampilkan, Sentuh [[8]4.
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@ Memasangkan dari perangkat Bluetooth Anda.
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(1)

Aktifkan teknologi nirkabel

Bluetooth pada perangkat Anda.
Sentuh [Tambahkan Perangkat].

Gunakan pengaturan Bluetooth
pada perangkat untuk
memasangkan produk ini
dengan perangkat.

— @ Catatan

@ Sistem mencari perangkat Bluetooth yang tersedia di dekat produk ini dan
menampilkannya dalam daftar, dan mendaftarkannya untuk koneksi.

@ Fungsi ini hanya tersedia ketika fungsi Bluetooth® dihidupkan.

@ Hingga 30 perangkat akan didaftarkan dalam urutan perangkat itu ditemukan.

@ Jika nama perangkat tidak dapat diperoleh, hanya alamat MAC yang akan
ditampilkan.

@ Jika perangkat Bluetooth® yang akan Anda hubungkan dengan produk ini
tidak dapat ditemukan, Periksa apakah perangkat berada dalam kondisi
siaga untuk koneksi Bluetooth® dan apakah perangkat terlihat pada koneksi
Bluetooth®.

@ Jalankan prosedur dari langkah 1 lagi untuk perangkat tersebut.

@ Jika perangkat Anda mendukung SSP (Secure Simple Pairing), angka enam-
digit muncul pada tampilan produk ini. Sentuh pada layar produk ini,
dan terima permintaan pemasangan pada perangkat untuk memasangkan
dengan perangkat.

@ Jika “pemasangan gagal” muncul, coba lagi dari awal.

@ Jika Bluetooth dan WiFi tidak dapat terhubung kembali secara otomatis,
hubungkan kembali secara manual dengan memasangkan koneksi Bluetooth
dan WiFi.




@ Bila Perangkat Bluetooth® sudah Terdaftar

Jika Anda sudah mendaftarkan beberapa perangkat Bluetooth®, Anda dapat
mengubah perangkat yang terhubung dan menambahkan perangkat baru.

1

Sentuh Simbol Bluetooth®.

@ Anda dapat menambahkan
hingga 5 perangkat.

@ Hanya satu perangkat dapat
dihubungkan setiap saat.

Daftar Perangkat yang
Dipasangkan akan ditampilkan
pada tampilan Layar Pilih Telepon
muncul.

Sentuh nama perangkat
Bluetooth.

@ Layar Pengaturan Bluetooth®

Sentuh fungsi yang ingin Anda
gunakan untuk memberi tanda
centang.

@ Bebas genggam —
Memungkinkan penggunaan
telepon bebas genggam
melalui HFP (Hands-Free
Profile).

@ Audio Bluetooth —

Memungkinkan pemutar audio

Bluetooth A2DP (Advanced
Audio Distribution Profile)/
AVRCP (Audio/Video Remote
Control Profile).

Geser tombol pengaturan untuk

[Transfer Buku Telepon Otomatis]

ke posisi yang diinginkan
(0n/0ff) dan sentuh B[4,

Untuk mengubah pengaturan Bluetooth®, lihat “Pengaturan Bluetooth®”.

(=» Halaman 75)
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Memutar Pemutar Audio Bluetooth®

@ Judul trek dan album yang saat ini
sedang diputar akan ditampilkan.

@ Beberapa judul dan kontrol dapat
tidak ditampilkan tergantung pada
jenis pemutar audio portabel
Bluetoothe.

@ Tampilan Status

Menunjukkan status koneksi
Bluetooth®.

Status

Arti

Indikator

Nama

Fungsi

Sentuh untuk menjeda trek.

Kekuatan sinyal BT

Menampilkan kekuatan sinyal BT-HF
(Bluetooth®-Bebas genggam) dari telepon yang
terhubung

Sentuh untuk melanjutkan pemutaran trek.

Larangan panggilan

Menampilkan status larangan fungsi panggilan
BT-HF (Bluetooth®-Bebas Genggam)

Sentuh untuk memilih Lagu pada layar Daftar File.
(Tersedia hanya Lagu pada perangkat, Jika Anda menggunakan Audio
BT dari aplikasi online Musik, daftar tidak tersedia untuk digunakan).

Tanda kapasitas
baterai

Kapasitas Baterai dari telepon BT-HF
(Bluetooth®-Bebas Genggam) yang terhubung

— Sentuh tombol untuk pindah ke permulaan file.

— Sentuh tombol untuk pindah ke file sebelumnya, jika waktu
pemutaran kurang dari 1 detik.

— Tahan untuk memundurkan cepat saat tombol ditahan.

— Pemutaran dimulai saat tombol dilepas.

o o fle

Tanda BT

Menampilkan ikon koneksi Bluetooth®

— Sentuh untuk melanjutkan ke trek berikutnya.
— Tahan untuk memajukan cepat saat tombol ditahan.
— Pemutaran dimulai saat tombol dilepas.

30

— @ Catatan

Antena untuk koneksi Bluetooth®ada tertanam dalam tampilan. Kondisi koneksi

Bluetooth® mungkin tidak bagus dan sistem mungkin tidak berfungsi saat Anda

menggunakan pemutar audio portabel dalam kondisi berikut ini.

@ Pemutar audio portabel Anda tersembunyi dari tampilan (di belakang tempat
duduk atau dalam tempat sarung tangan dan kotak konsol.)

@ Pemutar audio portabel Anda menyentuh atau tertutupi oleh bahan logam.




@ Memilih Trek @ Memutar Pengulangan dan Urutan Acak

<Mode Pengulangan>

Mengulangi pemutaran trek yang

sedang diputar.

@ Mode pengulangan berubah sebagai
berikut setiap kali tombol layar
disentuh.

(1)  Pada layar pengoperasian
Bluetooth®, sentuh.

(2)  Pilih satu file untuk diputar dari
daftar kategori.

@ Sentuh kategori yang
dikehendaki.

1. Semua trek — Menampilkan
semua file yang tersimpan
dalam smartphone Tombol Nama Fungsi

2. Genre — Menampilkan file yang Ulangi 1 File Mengulangi hanya file saat ini.
disortir berdasarkan genre

3. Artis — Menampilkan file yang
disortir berdasarkan nama artis.

4. Album — Menampilkan file yang
disortir berdasarkan nama
album.

5. Folder — Menampilkan folder.

Ulangi Daftar Mengulangi semua file dalam daftar saat ini.

“
-—
]

<Mode Acak>

Trek yang diputar dipilih oleh unit secara acak.
@ Mode acak berubah sebagai berikut setiap kali tombol layar disentuh.

Tombol Nama Fungsi

Acak MATI Menonaktifkan pemutaran acak dan memutar
dengan pemutaran normal.

Acak HIDUP Memutar file secara acak dalam rentang
pemutaran pengulangan yang dipilih.
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Telepon (Sistem Behas Genggam)

. Menampllkan Iavar Telepon hebas genggam.

@ Selama satu panggilan
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(1)
)

Sentuh IVER17H pada layar Home
Sentuh pada layar

Menu

Menampilkan layar Panggilan
yang memungkinkan pemasukan
nomor telepon secara langsung.
Menampilkan daftar kontak.
Menampilkan daftar riwayat.
Menampilkan layar Panggilan
cepat.

Menampilkan layar Pengaturan
Bluetooth.

Menutup atau menampilkan
papan nomor panggilan.
Memasukkan nomor telepon
yang akan dihubungi.
Berganti-ganti antara mode privat
(berbicara langsung ke telepon)
dan telepon bebas genggam.

@ Mode privat hanya dapat
dioperasikan bila Anda sedang
berbicara di telepon.

Akhiri Panggilan

(10) Menempatkan saluran saat
ini dalam status menunggu
dan berbicara dengan pihak di
saluran lain.

@ Bila Anda memiliki panggilan
aktif dan panggilan menunggu,
Anda dapat berpindah-pindah
antara kedua panggilan tersebut.

@ Fungsi ini tidak tersedia jika
ponsel Anda atau operator
yang Anda gunakan tidak
mendukung fungsi ini.

(11) Memulai panggilan konferensi.

@ Bila Anda memiliki panggilan
aktif dan panggilan
menunggu, Anda dapat
menggabungkan kedua
panggilan ini menjadi
panggilan konferensi.

@ Fungsi ini tidak tersedia jika
ponsel Anda atau operator
yang Anda gunakan tidak
mendukung fungsi ini.

Sistem bebas-genggam Bluetooth® memungkinkan Anda melakukan atau menerima
panggilan tanpa mengoperasikan ponsel secara langsung.

Sistem ini mendukung Bluetooth®.

Bluetooth® adalah sistem data nirkabel yang dengannya Anda dapat menelepon tanpa
ponsel yang dihubungkan dengan kabel atau ditempatkan pada tempatnya.

Prosedur pengoperasian untuk sistem ini dijelaskan dalam bagian ini.

@ Untuk pendaftaran dan pengaturan telepon, bacalah “Menyambungkan Telepon
Bluetooth®” (=» Halaman 36).



— @ Catatan

@ Jika ponsel Anda tidak mendukung Bluetooth®, sistem ini tidak akan
berfungsi.

@ Tergantung pada model ponselnya, beberapa fungsi mungkin terbatas.

@ Dalam kondisi berikut ini, sistem dapat tidak berfungsi.

+ Ponsel dimatikan.

+ Posisi saat ini berada di luar area komunikasi.

- Ponsel tidak terhubung.

+ Ponsel tinggal sedikit daya baterainya.

- Bila keluar dikontrol, karena lalu lintas ramai pada saluran telepon, dsb.

+ Bila ponsel itu sendiri tidak dapat digunakan.

- Ketika sedang memindahkan data buku telepon dari ponsel.

@ Meskipun ponsel Anda mendukung koneksi bebas-genggam dan juga audio
Bluetooth®, koneksi bersamaan ke koneksi bebas-genggam mungkin tidak
dapat dilakukan.

@ Ketika menggunakan audio dan bebas-genggam Bluetooth® pada saat
bersamaan, masalah berikut ini dapat terjadi.

- Koneksi Bluetooth® dapat terputus.

- Kebisingan dapat terdengar pada pemutaran audio Bluetooth®.

@ Baterai telepon Bluetooth® akan habis dayanya dengan cepat bila
disambungkan ke Bluetooth®.

@ Gunakan ponsel atau hubungkan telepon Bluetooth® hanya bila
aman dan sah untuk melakukannya.

@ Jangan meninggalkan ponsel Anda di dalam mobil. Suhu di
dalam mobil mungkin tinggi dan bisa merusak telepon.

@ Jika telepon Bluetooth® terlalu dekat dengan sistem, kualitas

Perhatian

suara dapat menurun dan kondisi koneksi dapat memburuk.

@ Sistem ini mendukung layanan berikut.

@ Spesifikasi Bluetooth®
Ver.4.2

@ Profil
« HFP (Hands Free Profile) Ver.1.0 atau lebih tinggi
(Dianjurkan: Ver.1.7)

Ini adalah profil untuk memungkinkan panggilan telepon bebas-genggam

menggunakan ponsel atau head set. Memiliki fungsi panggilan keluar dan masuk.

« PBAP (Phone Book Access Profile) Ver.1.0 atau lebih tinggi
Ini adalah profil untuk mentransfer data buku telepon.

@ Jika ponsel Anda tidak mendukung HFP, Anda tidak dapat mendaftarkan telepon
Bluetooth®, dan mengambil layanan PBAP sendiri-sendiri.

@ Anda dapat menggunakan mikrofon ketika berbicara di telepon.
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— @ Catatan

@ Suara lawan bicara dikeluarkan dari speaker depan. Saat panggilan yang
diterima atau suara yang diterima dikeluarkan, audio dari sistem audio akan
dibisukan.

@ Berbicaralah secara bergantian dengan lawan bicara pada telepon. Jika
Anda berbicara secara bersamaan, suara Anda mungkin tidak akan saling
menjangkau. (Ini bukan malafungsi.)

@ Jagalah volume suara penerimaan rendah. Jika tidak, akan terdengar
gema dan suara yang diterima dapat didengar di luar kendaraan. Bila Anda
berbicara di telepon, berbicaralah dengan jelas ke arah mikrofon.

@ Dalam situasi berikut, suara Anda dapat tidak menjangkau pihak lain.

- Mengemudi di jalan yang tidak dikeraskan. (Karena kebisingan lalu lintas.)

+ Mengemudi pada kecepatan tinggi.

- Ada jendela yang terbuka.

+ Suara kipas AC keras.

- Ada pengaruh dari jaringan ponsel.

Tentang Buku telepon dalam Sistem

Data berikut ini disimpan untuk setiap telepon yang terdaftar. Ketika telepon lain
sedang menghubungi, Anda tidak dapat membaca data yang terdaftar.

- Data buku telepon
- Data riwayat panggilan
- Data panggil cepat

etika Anda menghapus telepon, data yang disebutkan di atas juga dihapus.

g
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Bila Anda Melepaskan Mobil Anda

Banyak data pribadi akan tercatat bila Anda menggunakan sistem Bebas Genggam.
Bila Anda melepas mobil Anda, lakukan inisialisasi data Anda.

Anda dapat menginisialisasi data berikut ini di dalam sistem.
- Data buku telepon

- Data riwayat panggilan

- Data panggil cepat

- Data telepon Bluetooth®

+ Pengaturan volume

- Pengaturan detail

@ Catatan

Jika Anda menginisialisasinya, keadaan sebelumnya tidak akan pernah muncul
kembali. Perhatikanlah hal ini saat menginisialisasi data.




® Menunjukkan tingkat penerimaan.

Tampilan Status Telepon

®@® @ Menunjukkan kondisi koneksi

Bluetooth®.
Terhubung: Muncul
* Tidak terhubung: Menghilang

@ Menunjukkan jumlah daya baterai
yang tersisa.

ofojn

Rendah <«—————— Penuh

@ Ini tidak ditampilkan bila telepon
Bluetooth® tidak terhubung.

@ Tergantung pada jenis telepon
Bluetooth®-nya, daya baterai yang
tersisa dapat tidak ditampilkan.

@ Jumlah yang tersisa tidak selalu
sesuai dengan jumlah pada telepon
Bluetooth®. Sistem ini tidak memiliki
fungsi pengisian daya.

Buruk <«———— Sangat baik

@ Tingkat penerimaan tidak selalu sama
dengan tingkat penerimaan pada
telepon seluler Anda.

@ Tingkat penerimaan dapat tidak
ditampilkan tergantung pada telepon
yang Anda miliki.

@ Saat Anda berada di luar area layanan
atau di tempat yang tidak dapat
diakses oleh gelombang radio, “Tidak
Ada Layanan” akan ditampilkan.

— @ Catatan

@ Antena untuk koneksi Bluetooth®tertanam dalam tampilan.

@ Kondisi koneksi Bluetooth® mungkin tidak bagus dan sistem mungkin tidak
berfungsi saat Anda menggunakan telepon Bluetooth®dalam kondisi berikut ini.

+ Telepon Bluetooth® tersembunyi dari layar (di belakang tempat duduk atau
dalam laci sarung tangan atau kotak konsol).

+ Telepon Bluetooth® Anda menyentuh atau tertutupi oleh bahan logam.

@ Tinggalkan telepon Bluetooth®di tempat dengan sensitivitas Bluetooth®baik.
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Menghubungkan Telepon Bluetooth®

Untuk menggunakan sistem bebas genggam Bluetooth®, Anda harus mendaftarkan
telepon Anda ke dalam sistem. Setelah mendaftarkannya, Anda dapat melakukan

panggilan bebas genggam.

Jika Anda belum mendaftarkan telepon Bluetooth® satu pun, Anda harus lebih dulu
mendaftarkannya sesuai dengan prosedur berikut ini.

@ Lihat “Pengaturan Bluetooth®” (= Halaman 75) untuk pendaftaran tambahan saat

mendaftarkan perangkat.

MULTIM

Sentuh pada Layar
Menu.

Sentuh ikon “Pengaturan
Bluetooth®”

Sentuh [Tambahkan Perangkat]
untuk menghubungkan
perangkat Bluetooth®.

@ [Tambahkan Perangkat]
tidak dapat dipilih selama
mengemudi. Berhentilah
mengemudi dan aktifkan
rem parkir.

Dua metode registrasi tersedia:

@ Mencari perangkat Bluetooth
di dekatnya.

@ lemasangkan dari perangkat
Bluetooth Anda.

@ Mencari perangkat Bluetooth di dekatnya.

Aktifkan teknologi nirkabel
Bluetooth® pada perangkat
Anda.

Sentuh [Tambahkan Perangkat].

Sentuh [Cari Perangkat].
Sistem mencari perangkat
Bluetooth® menunggu untuk
koneksi dan menampilkannya
dalam daftar jika perangkat
ditemukan.

Sentuh nama perangkat
Bluetooth® yang akan

Anda daftarkan.

Sewaktu menyambung,
“Menunggu pemasangan...”
ditampilkan.



(5)  Sentuh 84 untuk
pemasangan dengan perangkat.
Jika “Penyambungan selesai”
ditampilkan, Sentuh [[8]4.

©® Memasangkan dari perangkat Bluetooth® Anda.

(1) Aktifkan teknologi nirkabel
Bluetooth® pada perangkat
Anda.

(2)  Sentuh [Tambahkan
Perangkat].

(3)  Gunakan pengaturan
Bluetooth® pada perangkat
untuk memasangkan produk
ini dengan perangkat.

— @ Catatan

@ Sistem mencari perangkat Bluetooth® yang tersedia di dekat produk ini dan
menampilkannya dalam daftar, dan mendaftarkannya untuk koneksi.

@ Fungsi ini hanya tersedia ketika fungsi Bluetooth® dihidupkan.

@ Jika nama perangkat tidak dapat diperoleh, hanya alamat MAC yang akan
ditampilkan.

@ Jika perangkat Bluetooth® yang akan Anda hubungkan dengan produk ini
tidak dapat ditemukan, Periksa apakah perangkat berada dalam kondisi
siaga untuk koneksi Bluetooth® dan apakah perangkat terlihat pada koneksi
Bluetooth®.

@ Jalankan prosedur dari langkah 1 lagi untuk perangkat tersebut.

@ Jika perangkat Anda mendukung SSP (Secure Simple Pairing), angka enam-
digit muncul pada tampilan produk ini. Sentuh m pada layar produk ini,
dan terima permintaan pemasangan pada perangkat untuk memasangkan
dengan perangkat.

@ Jika “pemasangan gagal” muncul, coba lagi dari awal.

@ Hingga 30 perangkat akan didaftarkan dalam urutan perangkat itu ditemukan.
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Memilih dan Menambahkan Perangkat Bluetooth®.

Jika Anda sudah mendaftarkan beberapa perangkat Bluetooth®, Anda dapat
mengubah perangkat yang terhubung dan menambahkan perangkat baru.

@ Memilih perangkat Bluetooth®.
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n

Phone Name 2
Phone Name 3

Phone Name 4

Sentuh pada Layar
Menu.

Sentuh

Pengaturan Bluetooth® !

Sentuh Perangkat

E]WEEAM yang perlu

dihubungkan.

Pilih Fungsi Profil yang perlu
aktif, lalu [o]4.

©® Penambahan perangkat Bluetooth®.

(1) Sentuh pada Layar
Menu.

(2)  Sentuh
Bluetooth®

(3)  Sentuh [EIVEIGIIGT lagi
untuk membuka Tambahkan
Phone Name 1 Perangkat (= Halaman 75).

Phone Name 2

@ Catatan

Bila Anda menghubungkan telepon saat audio Bluetooth® sedang diputar, audio
Bluetooth® akan berhenti untuk sementara. Ini bisa membutuhkan beberapa
saat, koneksi telepon dilakukan selama pemutaran audio Bluetooth®. Audio
dapat dilompati.




. Menelepon pada Telepon Bluetooth®

Setelah Anda mendaftarkan telepon Bluetooth®, Anda dapat menelepon ® Bila tombol papan nomor panggilan tidak ditampilkan.
menggunakan sistem bebas genggam Bluetooth®. (1) Sentuh tombol berikut ini untuk

. menampilkan tombol papan
Melakukan panggilan dengan memasukkan nomor telepon nomor Sangg”an danﬂnrt’uk

(Dial) menyembunyikan tombol

Anda dapat menelepon dengan memasukkan nomor telepon. lpanggilan, sentuh tombol ini
agi.

0000000000

SpeedDial D‘D’DDDDDDGU

(1) Sentuh tombol angka untuk
memasukkan nomor telepon. .

*

0000000000 2 3 (0-9’ ’#’+)'

gd;;ouooon g 5 6 ® Hlngga 32 dlglt dapat

: 8 | o dimasukkan.

0000000000 . >ana

Ma * ) @ Jika nomor telepon, termasuk 0000000000

9000000000 nomor yang dimasukkan

Bang
Nam 0000000000

ternyata ada di dalam daftar N
kontak, nomor telepon aoon0nne
dicantumkan di sisi kiri papan 0000000000
nomor panggilan. e

@ Untuk digit pertama, Anda

w. o

dapat memasukkan “+

dengan menyentuh “0” @
sebentar. Catatan
@ Sentuh €3 untuk
menghapus nomor yang Undang-undang jelas mengenai kapan Anda dapat menggunakan perangkat
dimasukkan. genggam di belakang kemudi. Hanya sah jika Anda parkir dengan aman dan ini
tidak termasuk menunggu di lampu merah atau saat berhenti di lampu lalu-lintas.

(2)  Sentuh nomor telepon untuk
memanggil dalam daftar
jika tersedia, atau sentuh
tombol berikut untuk mulai

— R menghubungi nomor.

0000000000

Ma:
0000000000
Nam
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Memanggil nomor telepon dalam daftar kontak (Buku
Telepon)
Anda dapat menelepon dengan menggunakan data buku telepon yang ditransfer dari

ponsel Anda. Sistem ini memiliki satu buku telepon untuk setiap ponsel. Anda dapat
mendaftarkan hingga 1000 kontak dalam setiap buku telepon.

(1) Sentuh EEHIEA.

(2)  Sentuh nama yang diinginkan
di dalam daftar. Daftar nomor
telepon terperinci dari entri
yang dipilih akan ditampilkan.

@ Anda dapat menyortir entri
kontak dengan menyentuh
huruf pada bilah sortir yang
ditampilkan di sisi kanan
layar.

@ Jika Anda memilih Bahasa
manakah untuk “Keyboard”
dalam pengaturan “Sistem”,
Anda dapat mengalihkan
bilah sortir antara bahasa
sesuai alfabet yang dipilih

dengan menyentuh @
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(3)  Sentuh kontak yang ingin Anda
panggil. Pemanggilan akan
dimulai saat Anda menekan
nomor telepon setelah kontak
dipilih.

0000000000

@ Jika Anda menyentuh dan
menahan nomor telepon
dalam daftar, nomor telepon
itu dapat didaftarkan ke daftar
panggil cepat.

® Mencari nomor telepon berdasarkan kata kunci.

Anda dapat mencari nomor telepon yang terdaftar dalam daftar kontak dengan kata
kunci nama kontak.

(1) Sentuh IGERIEA.

(2)  Sentuh Keyboard
muncul dan Masukkan kata
kunci.



(3)  Mulai mencari nomor telepon
yang berisi kata kunci yang
dimasukkan dan hasil pencarian
akan ditampilkan.

(4)  Sentuh kontak yang ingin Anda
panggil. Pemanggilan akan
dimulai saat Anda menekan
nomor telepon setelah kontak
dipilih.

@ Jika Anda menyentuh dan
menahan nomor telepon
dalam daftar, nomor telepon
itu dapat didaftarkan ke daftar
panggil cepat.

0000000000

@ Catatan

Jika “Transfer Buku Telepon Otomatis” diatur ke “On” daftar kontak pada telepon
akan secara otomatis ditransfer ke produk ini saat telepon dihubungkan. Jika
daftar kontak tidak ditransfer secara otomatis, gunakan menu telepon untuk
mentransfer daftar kontak. (=» Halaman 40)

Memanggil dari riwayat

Panggilan paling akhir (dihubungi, diterima, dan tidak terjawab) tercantum dalam
riwayat panggilan.

Anda dapat melakukan panggilan dengan memilih nomor telepon dari daftar riwayat
panggilan. (Hingga 100 panggilan yang terakhir disimpan dalam riwayat.)

Sentuh [RIMENZEL. Panggilan
terakhir didaftar dalam urutan

menurun berdasarkan tanggal dan
waktu.

@ Anda dapat menyortir daftar ini
dengan menyentuh tombol jenis
panggilan yang ditampilkan di
bagian atas layar.

@ Jika tampilan riwayat panggilan
gagal atau tidak lengkap, sentuh

untuk

menampilkan daftar riwayat.

Sentuh kontak yang ingin Anda
panggil. Pemanggilan akan dimulai
saat Anda menekan nomor telepon
setelah kontak dipilih.

0000000000

@ Jika Anda menyentuh dan
menahan nomor telepon dalam
daftar, nomor telepon itu dapat
didaftarkan ke daftar panggil
cepat.
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Anda dapat menelepon menggunakan panggilan terakhir yang memiliki 4 fungsi di

bawah ini.
(Ditampilkan 5 entri terakhir untuk setiap fungsi.)

Tab Nama Detail
Semua Panggilan yang tidak terjawab, Anda
Semua lakukan, dan Anda terima
Tidak terjawab Tidak terjawab | Panggilan yang tidak terjawab
Keluar Panggilan keluar yang Anda lakukan
Masuk Panggilan yang Anda terima
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Memanggil dari daftar panggil cepat

Anda dapat menelepon menggunakan panggilan telepon terdaftar yang dapat dipilih

dari buku telepon.

® Mendaftarkan nomor telepon

Anda dapat mendaftarkan hingga sembilan nomor telepon ke daftar panggil cepat.

M

0000000000

Tampilkan nomor telepon yang
akan didaftarkan ke daftar
panggil cepat pada layar Kontak
atau Riwayat.

Sentuh dan tahan nomor
telepon. Layar Tambahkan
panggil cepat muncul.



® Memanggil dari daftar panggil cepat

! Bang Day 3 Nam
0000000000 0000000000 0000000000
Pana o Indy > N Jojo S:
0000000000 00000 0000000000

Ning Mark e Ni
0000000000 0000000000 0000000000

Sentuh tombol untuk
mendaftarkan nomor telepon.

@ Jika nomor telepon belum
didaftarkan ke tombol yang
dipilih, nomor telepon akan
didaftarkan ke tombol yang
dipilih.

@ Jika nomor telepon telah
didaftarkan ke tombol yang
dipilih, pesan konfirmasi
muncul. Sentuh [8I/d.

N Pangsil Cepath

Layar Panggil cepat muncul.

Sentuh nomor telepon
yang ingin Anda panggil.
Pemanggilan dimulai.

® Menghapus nomor telepon dari daftar panggil cepat

0000000000

Pana

0000000000

Ning
0000000000

anggil cepat yang tersimpai

Day
0000000000
Indy
0000000000
Mark
0000000000

Batal

5 |

5. Q)

Nam
0000000000
0000000000

Ni
0000000000

L Panggil Cepath

Layar Panggil cepat muncul.

Sentuh dan tahan nomor
telepon yang akan dihapus dari
daftar panggil cepat. Pesan
konfirmasi muncul, lalu sentuh

OK §
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Menerima pada Telepon Bluetooth®

Saat menerima telepon, layar ini ditampilkan dengan suara.
Untuk menjawab Telepon:

Sentuh .

Untuk menolak panggilan:

sentuh [ NGRS

Untuk mengatur volume
panggilan yang diterima:
Sentuh tombol “+” atau “-”
pada tampilan. Pada layar akan
diperlihatkan bilah Volume.

@ Catatan

@ Untuk panggilan telepon internasional, nama lawan bicara Anda mungkin
tidak ditampilkan dengan benar, tergantung ponsel yang Anda miliki.

@ Jika video dari ponsel sedang ditampilkan, tampilan mungkin akan tetap
sama.
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Berhicara pada Telepon Bluetooth®

Sementara Anda berbicara pada telepon, layar ini akan ditampilkan. Anda dapat
melakukan operasi di bawah ini pada layar.

Untuk memasukkan tombol.
Sentuh tombol berikut ini untuk
menampilkan tombol papan
nomor panggilan dan untuk
menyembunyikan tombol
panggil, sentuh tombol ini lagi
(0-9)

Untuk mentransfer panggilan

untuk
mengubah ke bebas genggam
privat atau

Sentuh A& untuk
mengubah ke mode speaker.

Speaker

Untuk menutup telepon:

Sentuh _

@ Catatan

@ Bila Anda berpindah dari panggilan smartphone ke panggilan Bebas
Genggam, layar Bebas Genggam akan ditampilkan dan Anda dapat
mengoperasikannya pada layar.

@ Jika video dari ponsel sedang ditampilkan, tampilan mungkin akan tetap
sama.

@ Bila Anda menyentuh “0-9”

(1) Masukkan nomor dengan
menyentuh tombol angka.

Untuk menutup telepon:

Sentuh _

@ Catatan

@ Sinyal nada berkesinambungan adalah tanda yang ditandai (p atau w)
dan angka yang mengikuti nomor telepon. (mis.056133w0123p#1*)
@ Anda dapat melakukan pengoperasian ini saat Anda ingin mengoperasikan

mesin penjawab atau menggunakan layanan telepon di bank misalnya. Anda

dapat mendaftarkan nomor telepon dan nomor kode dalam buku telepon.
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Panggilan Interupsi

Bila panggilan diinterupsi oleh pihak ketiga saat sedang berbicara, layar ini akan
ditampilkan.

Untuk menjawab Telepon:

Sentuh .

Untuk menolak panggilan:

sentuh [ I EGERSN.

Untuk beralih ke pihak lain
Setiap kali Anda menyentuh

saat panggilan interupsi, pihak lawan
bicara akan dialihkan.

Untuk menggabungkan panggilan
ke panggilan kelompok

Setiap kali Anda menyentuh

saat panggilan interupsi, pihak lawan
bicara akan digabungkan ke panggilan
kelompok.
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@ Catatan

@ Operasi panggilan interupsi dapat berbeda tergantung pada perusahaan
telepon dan ponsel Anda.

@ Panggilan interupsi dapat tidak tersedia, tergantung pada detail kontrak Anda
dengan perusahaan telepon.




‘Miracast

Fungsi Miracast memungkinkan smartphone Android mengalirkan konten (video,
musik, dll) dari smartphone ke perangkat ini melalui WiFi. Miracast dapat disebut
Pencerminan Layar, Tampilan Cerdas, All Share Cast, dll., tergantung pada produsen
smartphone-nya.

(4)  Sentuh pada layar
undangan koneksi.

@ Proses koneksi dimulai. Jika
T T koneksi dengan perangkat
yang kompatibel dengan
Miracast sudah terjalin,
muncul pesan peringatan.

@ Jangan menghubungkan smartphone atau mengoperasikan
A kontrol perangkat waktu sedang mengemudi.

- @ Jangan meninggalkan smartphone di dalam mobil. Khususnya,
Perhatian suhu tinggi di dalam kendaraan dapat merusak smartphone.

(5)  Baca ketentuan dengan cermat,
periksa detailnya, lalu sentuh
dan
jika Anda

setuju dengan persyaratannya.

Membuat koneksi dengan perangkat Miracast
@ Menyambungkan perangkat Miracast

(1) Sentuh FVIEAT pada layar

Home. @ Layar perangkat yang
(2)  Sentuh pada layar tersambung ditampilkan pada
Menu. layar produk ini.

@ Jika perangkat seluler yang
tersambung mendukung
UIBC (User Input Back
Channel), pengoperasian
panel sentuh seperti
memperbesar dan
memperkecil, memutar, dan
menyeret dapat tersedia.

@ Untuk detailnya, lihat
Menampilkan layar
Pengaturan WiFi pada
(=» Halaman 79).

@ Nama perangkat default
produk ini adalah “CAR
MULTIMEDIA”.

(3)  Pilih model Penyambungan
L HERKEVIDEEED @ Catatan

sambungan audio Mobil ke
perangkat yang kompatibel

@ Demi keselamatan sewaktu berkendara, layar dilarang (hanya suara yang tetap ada).
@ Sejumlah konten tidak dapat ditampilkan karena kebijakan perlindungan konten. Bila

dengan Miracast. ini terjadi, layar akan terlihat kosong.
HU ke 1D WD ke HU [ TMD ke HU EUEE]R @ Fungsi ini bergantung pada kompatibilitas perangkat, OS, dan versi smartphone.
sambungan perangkat yang Kinerja dapat berbeda dan tidak dijamin.

Lihat informasi terkini tentang kompatibilitas di situs web:

kompatibel dengan Miracast http://microsite.panasonic.co.th/smartphone/19model/compatible_models.html

ke audio Mobil.
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Pengenalan suara

Anda dapat mengoperasikan produk ini dengan perintah suara mengikuti detail dan

prosedur.

Memulai prosedur
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Sentuh dan tahan tombol
HOME untuk memulai fungsi
pengenalan suara. Terdengar
bunyi bip saat produk ini siap
untuk merekam perintah suara.

@ Anda juga dapat memulai
pengenalan suara dengan
pengoperasian berikut ini.
Menyentuh pada layar
Menu.

@ Menyentuh widget
pengenalan suara dalam layar
Home default (jika widget
pengenalan suara sudah
diatur).

Katakan perintah setelah bunyi
bip. Jika perintah dikenali,
produk ini akan beroperasi
sesuai dengan perintah itu.

Mmembaca layar

(1) Menampilkan status saat ini fungsi pengenalan suara sebagai berikut.

Simbol Fungsi
. Menunjukkan bahwa produk ini dalam
(( 4|Z status siaga.

Menunjukkan bahwa produk ini sedang
merekam perintah suara.

Menunjukkan bahwa produk ini sedang
\) mengenali perintah suara.

[EES

(2)  Menampilkan pesan atau panduan untuk perintah suara.

(8)  Menampilkan contoh untuk perintah suara. Contoh perintah suara yang
ditampilkan dipilih oleh sistem secara acak di antara perintah yang dapat Anda
katakan pada saat itu.



Menggunakan tombol panel sentuh

Memutar atau membatalkan
panduan suara untuk perintah
suara.

Menampilkan layar pemilihan
Bahasa.

Menampilkan perintah suara
yang tersedia.

Memilih Bahasa

Anda dapat mengubah bahasa yang

digunakan untuk fungsi pengenalan

suara.

(1) Menampilkan layar pemilihan
suara.

(2)  Sentuh SR

(3)  Sentuh bahasa yang
dikehendaki.
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E Daftar perintah suara

Berikut ini adalah beberapa contoh untuk perintah suara. Beberapa fungsi berikut
tidak tersedia sewaktu kendaraan sedang bergerak. Bahasa Inggris adalah bahasa

Memilih Bantuan
Anda dapat melihat bantuan untuk pengenalan suara pada layar produk ini.
(1) Sentuh [EEITEN. Layar berikut
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dan tab Kategori. ® Umum
Perintah suara Keterangan
Kembali Kembali ke layar sebelumnya.
Batal Membatalkan operasi.
(2)  Sentuh tab kategori yang Y.a Pf'!h [Y?].

diinginkan. Bantuan mengenai Tidak Pilih [Tidak].
kategori yang dipilih muncul Ulangi Mengulangi panduan suara lagi.
pada area tampilan deskripsi. Halaman )
Gulung ke bawah area tampilan sebelumnya Menampilkan halaman sebelumnya.

muncul. Area tampilan deskripsi

deskripsi untuk membaca
seluruh deskripsi.

default.

Halaman berikutnya

Menampilkan halaman berikutnya.

Pertama

Memilih item pertama dalam daftar.

(3)  Sentuh tombol Simbol Suara Kedua Memilih item kedua dalam daftar.

untuk keluar dari layar Bantuan. Ketiga Memilih item ketiga dalam daftar.
Keempat Memilih item keempat dalam daftar

Kelima Memilih item kelima dalam daftar

Perintah suara untuk telepon bebas genggam hanya tersedia bila telepon bebas
genggam telah dihubungkan dengan produk ini melalui teknologi nirkabel Bluetooth.




@ Telepon Bebas genggam

@ Sumber AV

Perintah suara

Keterangan

Perintah suara

Keterangan

Panggil <kontak>

Memulai memanggil nomor telepon yang terdaftar dalam
daftar kontak.

Ganti sumber

Menampilkan layar pemilihan Sumber.

Panggil <kontak>
<jenis telepon>

Mulai menyambung nomor telepon yang terdaftar untuk jenis
telepon dalam daftar kontak.

Fungsi ini hanya tersedia ketika daftar kontak telepon yang
terhubung telah ditransfer ke produk ini.

Ganti sumber ke

Mengganti sumber.
Anda tidak dapat mengganti ke sumber gambar diam dengan

Seluler

Memilih “Seluler” untuk jenis telepon.
Fungsi ini hanya tersedia ketika daftar kontak telepon yang
terhubung telah ditransfer ke produk ini.

Rumah

Memilih “Rumah” untuk jenis telepon.
Fungsi ini hanya tersedia ketika daftar kontak telepon yang
terhubung telah ditransfer ke produk ini.

Kerja

Memilih “Kerja” untuk jenis telepon.
Fungsi ini hanya tersedia ketika daftar kontak telepon yang
terhubung telah ditransfer ke produk ini.

Lainnya

Memilih “Lainnya” untuk jenis telepon.
Fungsi ini hanya tersedia ketika daftar kontak telepon yang
terhubung telah ditransfer ke produk ini.

Default

Memilih “Default” untuk jenis telepon.
Fungsi ini hanya tersedia ketika daftar kontak telepon yang
terhubung telah ditransfer ke produk ini.

<sumber> fungsi ini.
AM Menghidupkan sumber Radio dengan pita AM dipilih.
FM Menghidupkan sumber Radio dengan pita FM dipilih.
UsB Menghidupkan sumber Media (USB).
iPod Menghidupkan sumber iPod.
Audio Bluetooth | Menghidupkan sumber audio Bluetooth.
VTR Menghidupkan sumber VTR
DTV Menghidupkan sumber DTV
Sumber mati Mematikan sumber
Acak Memu_tgr_secara _acak. _

Fungsi ini tersedia untuk sumber USB dan iPod.
Putar album Memutar file-file dalam album.
<nama album> Fungsi ini tersedia untuk sumber USB dan iPod.
Putar artis Memutar file yang dikategorikan ke artis.

<nama artis>

Fungsi ini tersedia untuk sumber USB dan iPod.

Panggil
<nomor telepon>

Mulai memanggil nomor telepon.

Putar genre
<nama genre>

Memutar file yang dikategorikan ke genre.
Fungsi ini tersedia untuk sumber USB dan iPod.

Daftar panggilan
terakhir

Menampilkan riwayat panggilan.

Daftar panggilan
tidak terjawab

Menampilkan daftar panggilan tidak terjawab

Putar daftar putar
<nama daftar
putar>

Memutar file yang dikategorikan ke daftar putar.
Fungsi ini tersedia untuk sumber Audio iPod.
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Perintah suara

Keterangan

Memulai pemutaran.

Putar Fungsi ini tersedia untuk sumber USB, iPod, dan Bluetooth®.
Jeda Menjeda pemutaran.

Fungsi ini tersedia untuk sumber USB, iPod, dan Bluetooth®.
Lagu berikutnya Melompat ke lagu berikutnya.

Fungsi ini tidak tersedia untuk sumber VTR, dan DTV.

Lagu sebelumnya

Melompat ke lagu sebelumnya.
Fungsi ini tidak tersedia untuk sumber VTR, dan DTV.

— @ Catatan

nomor daftar.

@ Produk ini akan habis waktu jika Anda tidak mengucapkan perintah atau tidak
ada suara yang dikenali oleh produk ini selama lima detik.

@ Jika beberapa pilihan tersedia untuk perintah suara, pilihan tersebut
didaftarkan. Anda dapat memilih perintah dari daftar dengan mengucapkan

@ Fungsi pengenalan suara mati dengan pengoperasian berikut. Mengucapkan
“Batal” atau “Kembali” saat layar atas fungsi pengenalan suara ditampilkan
dan Menyentuh tombol HOME atau tombol BACK.

@ Fungsi ini tersedia hanya ketika kendaraan berhenti dan rem tangan dipasang.

@ Jika Anda mengganti bahasa pengenalan suara, pengaturan negara untuk
operasi suara kembali ke pengaturan default.
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. Tampilan foto

Anda dapat melihat gambar diam yang disimpan di perangkat eksternal (USB).
Memulai prosedur

Masukkan perangkat

penyimpanan USB ke port USB.

Sentuh tombol layar Menu

untuk menampilkan layar Menu.

Sentuh [EEMIETA. Layar

pemilihan Perangkat muncul.

Sentuh folder yang dikehendaki.

Thumbnail file gambar yang
termasuk dalam folder yang
dipilih muncul.

Sentuh gambar yang
dikehendaki. Gambar
ditampilkan dalam tampilan
tunggal.

Menggunakan tombol panel sentuh

Layar daftar file:
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Memulai slideshow dengan file gambar diam yang ada dalam folder saat ini.

@ Anda dapat melihat slideshow yang memutar gambar diam dengan interval
lima detik pada produk ini.

@ Sentuh layar untuk menghentikan slideshow.

Menampilkan halaman sebelumnya atau berikutnya dengan jentikan ke atas

atau ke bawah. Sentuh folder dalam daftar folder untuk menampilkan konten,

atau sentuh file untuk menampilkan gambar dalam layar tampilan tunggal.

Membagi fungsi layar untuk mengubah trek selanjutnya, trek sebelumnya,

memutar, dan menjeda sumber AV selagi aktif.

Menyembunyikan tombol panel sentuh Menampilkan gambar berikutnya

atau sebelumnya dengan menjentik ke kiri atau ke kanan. Memperbesar dan

memperkecil gambar ketika Anda menyentuh layar dua kali dengan cepat

berturut-turut atau saat Anda menjepit atau merenggangkan gambar.

@ Sentuh di mana saja pada layar LCD untuk menampilkan tombol panel
sentuh lagi.

Potret Pengguna.

Memasuki layar Edit untuk menetapkan gambar sebagai wallpaper.

Memutar gambar 90° searah jarum jam.

Memutar gambar 90° berlawanan arah jarum jam.

Menampilkan daftar file.

Menyetel gambar sebagai wallpaper

Anda dapat menetapkan suatu gambar sebagai wallpaper.

)

— @ Catatan

@ Ketika perangkat penyimpanan eksternal (USB, SD) dihubungkan ke produk

Tampilkan gambar dengan cara Anda ingin mendaftarkan gambar tersebut ke
wallpaper, sebagaimana perlu.
@ Sentuh tombol berikut ini untuk memutar gambar.
Memutar gambar 90° searah jarum jam.
Memutar gambar 90° berlawanan arah jarum jam.
@ Anda juga dapat memutar gambar dengan putaran jari.
@ Untuk memperbesar dan memperkecil gambar, jepit gambar, atau sentuh
layar dua kali dengan cepat berturut-turut.
Sesuaikan ukuran bingkai dengan menyeret pinggiran, dan posisikan bingkai
untuk menetapkan bagian yang akan ditampilkan sebagai wallpaper.
Sentuh layar. Tombol pengaturan muncul.
@ Anda dapat mempratinjau gambar yang ditetapkan dengan menyentuh
[Pratinjau].
@ Sentuh [Inisialisasi] untuk menghapus pengaturan.
Sentuh [Pengaturan selesai]. Gambar yang diedit ditetapkan sebagai
wallpaper.
@ Anda juga dapat menetapkan gambar prasetel sebagai wallpaper dari
pengaturan Sistem.

ini untuk pertama kalinya, direktori “.android_secure” dan “LOST.DIR” dapat
dibuat dalam perangkat penyimpanan eksternal. Direktori ini diperlukan
untuk sistem operasi Android dalam produk ini untuk mengenali perangkat
penyimpanan eksternal. Jangan melakukan perubahan apa pun pada
direktori-direktori ini.




Browser

Anda dapat menggunakan browser web pada produk ini ketika produk ini
dihubungkan secara nirkabel ke jaringan melalui titik akses.

Memulai prosedur

Hidupkan fungsi WiFi produk ini
dengan mode stasiun WiFi.

@ Untuk detailnya, lihat
Pengaturan WiFi
(=» Halaman 79).

Atur smartphone sehingga
bisa menjadi titik akses, lalu
hubungkan produk ini ke
smartphone Anda.

Sentuh tombol IR pada

layar Home

Sentuh [EIEEEH. Halaman
web yang sebelumnya dijelajahi
atau halaman kosong yang
baru dengan thumbnail riwayat
penjelajahan muncul.

Menggunakan tombol panel sentuh

Halaman tab baru (layar kosong)

Menjelajahi halaman web

Memasukkan URL.

Menampilkan semua tab

yang saat ini terbuka sebagai
thumbnail. Judul halaman web
juga ditampilkan.

Menampilkan menu kontrol.
Halaman Edit Bookmark.

Buka halaman web yang dipilih.

Anda dapat mengakses halaman web dengan secara langsung memasukkan URL

halaman web.
1
(2)

®3)

Sentuh bilah alamat pada layar.

Masukkan URL lalu sentuh
=

Seret atau jentikkan untuk
memindahkan bagian
halaman yang ditampilkan,
dan jepit untuk memperkecil
dan renggangkan untuk
memperbesar.
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Menjelajahi beberapa halaman web Menghapus thumbnail riwayat penelusuran

(1)  Sentuh tombol berikut
ini Semua tab yang terbuka
ditampilkan sebagai thumbnail.

Jika Anda menjelajahi halaman web dengan membuka beberapa tab, Anda dapat
berganti-ganti tab dan menjelajahi halaman web lain tanpa menutup halaman yang
saat ini sedang Anda lihat.

Menjelajahi halaman web mana saja.

(1) Sentuh tombol [l berikut ini
tab baru terbuka.

THE LEGEND'RETURNS.
From circuit to the road-

05:06 =3 8. (2)  Jentikkan ke kiri atau Sentuh
E untuk menghapus item.

THE LEGEND RETURNS.

(2)  Sentuh tombol ] berikut Frm it s
ini Semua tab yang terbuka :
ditampilkan sebagai thumbnail.

THE LEGEND RETURNS. P : “ @ Jika Anda memasukkan

= =% 3 URL saat tab yang terbuka
ditampilkan sebagai
thumbnail, halaman web
tersebut dimuat ke tab
terbuka sebelumnya.

56



E Menggunakan Menu kontrol.

THE LEGEND RETURNS.
-

From circuit t

(1) Sentuh tombol berikut ini.

(2)  Sentuh item yang ingin Anda
jalankan.

Informasi

Bergerak mundur atau maju melalui halaman web yang belum
lama Anda kunjungi.

— @ Catatan

@ Jika browser web tidak berfungsi dengan benar, periksa apakah pengaturan
waktu pada produk ini sudah benar.

@ Browser web produk ini dapat menyimpan hingga 20 cookie. Ukuran
maksimum untuk setiap cookie adalah 4 KB, dan ukuran total maksimum
untuk semua cookie adalah 5 MB.

@ Sebelum membuka Browser, aktifkan mode stasiun WiFi, lihat
(=» Halaman 79)

@ Fungsi ini bergantung pada konten Situs Web. Kinerja dapat berbeda dan
tidak dijamin.

Mendaftarkan halaman saat ini ke daftar favorit.

Memuat ulang halaman web saat ini.

Menampilkan riwayat

 Sentuh salah satu item yang tercantum untuk mengakses
halaman web yang sesuai.

* Hingga 10 riwayat penelusuran yang terakhir disimpan dalam
riwayat.

Menampilkan layar penghapusan data penelusuran.
Anda dapat menghapus semua data penelusuran sekaligus, atau
menghapus hanya cookie atau data riwayat, sendiri-sendiri.

* [Hapus riwayat] Hanya riwayat penelusuran yang akan dihapus.

* [Hapus cookie] Hanya cookie yang akan dihapus.

@ Fungsi ini tersedia hanya ketika kendaraan berhenti dan rem tangan dipasang.
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VIR

Jika kendaraan Anda dilengkapi dengan port VTR, Anda dapat mendengarkan input
audio dan menonton gambar video melalui port VTR.
@ Kabel koneksi VTR diperlukan untuk koneksi VTR.

Memulai prosedur

(1)  Buka penutup port VTR. Port
VTR berada di panel instrumen,
atau di dekat kenop pergantian
gigi.

(2)  Hubungkan perangkat eksternal
melalui port VTR.

(3)  Sentuh tombol [VI=TA"H pada

layar Home.

(4)  Sentuh BYARZ].
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Menggunakan tombol panel sentuh (untuk video)

(1) Menyembunyikan tombol panel
sentuh dengan Menyentuh area
ini menyembunyikan tombol
panel sentuh.

@ Tombol panel sentuh akan
secara otomatis menghilang
jika tidak ada operasi yang
dijalankan pada layar selama
empat detik.

@ Sentuh layar untuk
menampilkan tombol panel
sentuh lagi.

— @ Catatan

@ Demi alasan keamanan, gambar video tidak dapat dilihat sewaktu kendaraan
Anda sedang berjalan. Untuk melihat gambar video, Anda harus berhenti di
tempat yang aman dan memasang rem tangan.

@ Ketersediaan port VTR bergantung pada kendaraan.

@ Gambar yang ditampilkan pada layar produk ini dapat tidak persis sama
dengan gambar yang ditampilkan pada layar perangkat yang terhubung.

@ Resolusi input video bergantung pada pengaturan pada perangkat sumber
video.

@ Tidak ada tombol panel sentuh yang tersedia pada sumber VTR.




DTV

Anda dapat menggunakan DTV atas informasi berikut ini
(1) Sentuh tombol layar Menu

(2)  Sentuh Gambar. Layar
pemilihan Perangkat muncul.

untuk menampilkan layar Menu.

— @ Catatan

@ Demi alasan keamanan, gambar video tidak dapat dilihat sewaktu kendaraan
Anda sedang berjalan. Untuk melihat gambar video, Anda harus berhenti di
tempat yang aman dan memasang rem tangan.

@ Ketersediaan HDMI untuk DTV bergantung pada kendaraan dan negara.

@ Sejumlah konten tida kdapat ditampilkan karena kebijakan perlindungan konten.
Ketika ini terjadi, layar kosong akan ditampilkan.

59



Aplikasi jarak jauh Bluetooth dan Guaca & Kalender

@ Aplikasi jarak jauh Bluetooth
Anda dapat mengontrol sumber audio melalui aplikasi jarak jauh Bluetooth di
smartphone Anda.

@ Cuaca & Kalender Specebar
Anda dapat menggunakan Cuaca & Kalender untuk mengikuti informasi.

(3)  Cuaca/Kalender diperlihatkan
pada layar Home.

Untuk Cara menginstal aplikasi jarak jauh Bluetooth dan Cara menggunakan fungsi

ini, kunjungi situs web pendukung.

http://microsite.panasonic.co.th/smartphone/19model/btremote.html

(4)  Cuaca menunjukkan prakiraan
seminggu.

(1)  Padalayar Home

(= Halaman 8), Tahan dan (5)  Kalender menunjukkan jadwal

sentuh tombol Widget. seminggu.
(2)  Sentuh dan Tahan ikon Cuaca/
Kalender dan Seret ikon ke
posisi yang diinginkan pada Catatan
g halaman pertama Layar Widget o o )
@] ( (((‘ ’))) ( J’ dan lepaskan ikon @ Fungsi ini bergantung pada kompatibilitas perangkat, OS, dan versi smartphone.
/ / (= Halaman 11) Kinerja dapat berbeda dan tidak dijamin.

Apps R Musik Lihat informasi terkini tentang kompatibilitas di situs web:
http://microsite.panasonic.co.th/smartphone/19model/compatible_models.html




Pengaturan

(1)  Padalayar Home
(=p Halaman 8) sentuh

| Pengaturan §

(2)  Sentuh tombol untuk item yang
akan diatur

Pengaturan Sistem mengikuti
(=» Halaman 62).

Pengaturan Audio mengikuti
(=» Halaman 69).

Pengaturan Tampilan mengikuti
(=» Halaman 74).

Pengaturan Bluetooth mengikuti
(=» Halaman 75).

Pengaturan WiFi mengikuti
(=» Halaman 79).
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Pengaturan Sistem

Bahasa Sistem

Anda dapat memilih bahasa yang diinginkan.

(1)  Sentuh Bahasa pada layar
Pengaturan Sistem.

CAR MULTIMEDIA

(2)  Layar Pengaturan Bahasa
ditampilkan.

@ Sentuh bahasa yang
dikehendaki.

R

Bahasa yang Didukung tergantung pada negara.
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Pengaturan Jam
Anda dapat mengatur jam dengan cara di bawah ini.
3 O
(@)

Sentuh Pengaturan Jam pada
layar Pengaturan Sistem.

Layar Pengaturan Jam
ditampilkan.

@ Gunakan Format 24 Jam.
(Berpindah untuk memeriksa
format 24-jam).

@ Pilih Format Tanggal (Dipilih
untuk menyesuaikan format
(Tanggal-Bulan-Tahun) untuk
muncul pada tampilan).

@ Atur tanggal dan waktu (Atur
waktu dan tanggal saat ini).



®)

Jam Menit

12 : 05

Layar format Pilih tanggal
ditampilkan saat menyentuh
[Pilih Format Tanggal].

(D=Tanggal)
(M=Bulan)
(Y=Tahun)

Pola sebagai berikut

@ yyyy-mm-dd
® mm-dd-yyyy
@ dd-mm-yyyy

Layar Penyesuaian Jam
ditampilkan bila menyentuh
tombol [Atur Tanggal dan
Waktu].

@ Bila pengaturan waktu/
tanggal jam selesai,
sentuh tombol untuk
mengonfirmasi nilai yang
disimpan.

@ Sentuh tombol
untuk membatalkan
informasi.

Warna Tema

Anda dapat mengatur Warna tema dengan cara di bawah ini.

M

Sentuh Warna Tema pada layar
Pengaturan sistem.

Sentuh [Warna Tema]. Item
pengaturan muncul.

Sentuh item yang Anda ingin
tetapkan.

@ Silver Kosmik: Biru
@ Hijau Orion: Hijau
@ Hitam Scarlet: Merah

@ Pengaturan default adalah
“Silver Kosmos”.
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Efek Animasi Nama Perangkat

Bila fungsi ini dihidupkan, layar pembukaan dan penutupan aplikasi muncul dengan Anda dapat mengganti nama perangkat yang digunakan untuk mengenali produk ini
cara animasi. saat menghubungkan produk ini dengan perangkat lain.

(1)  Geser tombol pengaturan untuk
[Efek Animasi] ke posisi yang
diinginkan (On/Off) pada layar
pengaturan Sistem.

12:10

gka |CAR MULTIMEDIA

M

Sentuh Nama Perangkat pada
layar Pengaturan sistem.

Sentuh nama saat ini Keyboard
muncul kemudian masukkan
nama perangkat dan sentuh
OK |

@ Catatan

@® Anda juga dapat mengganti nama perangkat dari pengaturan Bluetooth.
@ Nama perangkat default adalah “CAR MULTIMEDIA”.
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E Gestur Tangan Monitor Belakang

Anda dapat membaca deskripsi terperinci pengoperasian gestur sentuh yang tersedia Untuk menampilkan video pada monitor belakang, monitor belakang opsional dan
pada layar produk ini. koneksi kabel yang sesuai diperlukan. Anda dapat menetapkan untuk menampilkan
video pada monitor belakang. Video dari sumber AV yang saat ini dipilih ditampilkan
pada monitor belakang. Bila sumber AV tanpa video yang saat ini dipilih, tidak ada
apa-apa yang ditampilkan pada monitor belakang.

(1)  Sentuh [Gestur Tangan] pada
layar Pengaturan sistem.

(1)  Geser tombol pengaturan untuk
[Monitor Belakang] ke posisi
yang diinginkan (On/Off) pada
layar pengaturan Sistem.

@ Pengaturan default adalah
(2) Sentuh item yang dikehendaki. J

“On”.
@ 1 Jari:
Menampilkan keterangan
mengenai pengoperasian
sentuhan satu jari. Catatan
® 2 Jari: Monitor belakang tidak beroperasi selama menggunakan Kamera belakang/mode
Menampilkan keterangan monitor tampilan Panasonic.

mengenai pengoperasian
sentuhan dua jari.

@ 3/4 Jentikan Jari:
Menampilkan keterangan
mengenai pengoperasian
jentikan tiga atau empat jari.

@ 4/5 Gesekan Jari:
Menampilkan keterangan
mengenai pengoperasian
gesekan empat atau lima jari.
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ﬂ Keyhoard

Anda dapat memilih beberapa bahasa sebagai bahasa prasetel keyboard. Bahasa
prasetel dapat diganti-ganti dengan mudah pada layar keyboard.

Sentuh [Keyboard] pada layar
Pengaturan sistem.

Sentuh tombol pergantian untuk

item yang diinginkan guna
menghidupkan atau mematikan
bahasa lalu sentuh 8]/
Jumlah bahasa yang dipilih
ditampilkan.

@ Catatan

@ Dalam pengaturan default, hanya “English” yang dipilih.

@ Bila Anda mengubah bahasa dalam pengaturan sistem, bahasa yang dipilih
secara otomatis ditambahkan sebagai bahasa prasetel keyboard jika bahasa
tersebut belum ada sebagai bahasa prasetel keyboard.
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ﬂ Wallpaper

Anda dapat memilih wallpaper berikut ini

Sentuh [Wallpaper] pada layar
Pengaturan sistem.

Sentuh item yang Anda ingin
tetapkan. Pratinjau untuk
pengaturan yang dipilih
ditampilkan pada layar. Item
pengaturan pada kiri jauh
adalah gambar yang diimpor
oleh pengguna.

@ Pengguna dapat memilih Foto dari Perangkat USB

(S




Manajemen Profil Pengguna

Anda dapat menyesuaikan dan menyimpan pengaturan Anda (Bahasa Sistem,
Keyboard, Warna Tema, Kecerahan dan Kontras) sebagai berikut

Sentuh [Manajemen Profil
Pengguna] pada layar Pengaturan
sistem.

Sentuh untuk membuat
Profil Pengguna.

Buat profil nama pengguna lalu

sentuh 84

Pilih perangkat Bluetooth
guna mengatur dalam Profil
Pengguna saat ini.

(Profil perangkat Bluetooth
akan dipilih ketika perangkat
Bluetooth dihubungkan.)

Konfirmasi informasi lalu

sentuh [EEEEELD.

Jika perlu untuk menghapus

sentuh dalam Manajemen

Profil Pengguna

(Fungsi akan muncul ketika
pembuatan akun Manajemen
Profil Pengguna selesai)
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(7)  Sentuh 24 untuk menghapus
Profil Pengguna.

Mode Peredup Otomatis

Pengaturan pengguna Mode Peredup Otomatis untuk mengaktitkan mode ADIM
adalah sebagai berikut.

01:04%v u Geser tombol pengaturan untuk
[Auto Dimmer Mode] ke posisi yang
diinginkan (On/Off) pada layar
pengaturan Sistem.

B

engaturan nilai default bergantung pada masing-masing kendaraan dan negara.
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Memulihkan pengaturan default

Anda dapat menghapus berbagai pengaturan yang terdaftar pada produk ini dan
memulihkan pengaturan default.

(1) Sentuh [Reset] pada layar
Pengaturan sistem.

(2)  Sentuh [Pulihkan Default
Pabrik].
Pesan konfirmasi muncul.

(3)  Sentuh 8]

Pesan konfirmasi muncul.



. Pengaturan Audio

Penyesuaian Fader/Balance

Anda dapat menyesuaikan pengaturan fader/balance guna mendapatkan lingkungan
pendengaran yang ideal di semua kursi yang diduduki.

Depan 0

Sentuh [Fader/Balance] pada
layar Pengaturan Audio.

Sentuh [REREN, EEEIENE,

477, atau untuk

menyesuaikan pengaturan
fader/balance.

@ Anda juga dapat
menyesuaikan pengaturan
fader/balance dengan
langsung menyentuh bagian
yang diinginkan pada layar.
Pointer menunjukkan posisi
optimal dalam bidang
akustik. Pointer akan
bergerak ke bagian yang
disentuh, dan nilai yang
sesuai akan diterapkan.

@ Pengaturan default adalah
“Q.

@ Catatan

@ Pengaturan Fader/Balance tidak dapat diatur dalam kondisi berikut ini: VTR
atau DTV tidak ada sinyal, perangkat USB sedang menyambung, perangkat
Audio Bluetooth tidak tersambung, perangkat iPod sedang menyambung.

Penyesuaian tingkat nada

Anda dapat menyesuaikan tingkat nada treble dan bass yang dicapai kemudian
disimpan dengan setiap AV.

Sentuh [Bass] atau [Treble]
pada layar Pengaturan Audio
hingga bilah penyesuaian
muncul.

Sentuh bilah untuk
menyesuaikan nilai.

@ Pengaturan default adalah
“.

@ Untuk menutup bilah
penyesuaian, sentuh bidang
selain dari bilah penyesuaian
pada layar.

@ Anda juga dapat
menyesuaikan nilai dengan
menyentuh tombol VOL (+/-).
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Kontrol Level Suara Otomatis

Selama mengemudi, kebisingan dalam mobil berubah-ubah menurut kecepatan
mengemudi. ASL (kontrol Automatic Sound Level) memantau kebisingan yang
berbeda tersebut dan secara otomatis menaikkan level volume.

(1)
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Sentuh [Level Suara Otomatis]
pada layar Pengaturan Audio
sehingga item pengaturan
muncul.

Sentuh item yang Anda ingin
tetapkan.

@ Rendah (Default):
Menaikkan level volume secara
bertahap menurut perubahan
kecepatan.

@ Sedang:

Menaikkan level volume sedang
menurut perubahan kecepatan.
@ Tinggi:

Menaikkan level volume secara
mendadak menurut perubahan
kecepatan.

@ OFF:

Tidak menyesuaikan level
volume menurut kecepatan
kendaraan.

@ Catatan

@ Untuk menutup menu pop-up, sentuh bidang selain menu pop-up.
@ Tingkat Suara Otomatis akan memiliki pengaturan ON/OFF pada model

dengan Amplifier Eksternal.

Penyesuaian Equalizer

Equalization adalah proses penyesuaian balance antara komponen frekuensi dalam
sinyal elektronik.

Sentuh Equalizer pada layar
Pengaturan Audio sehingga
item pengaturan muncul.

Equalizer dapat diatur sebagai
berikut: Pop, Rock, Jazz,
Classic dan Off.

@ \Vode pengaturan default: Off



— @ Catatan

@ Pengaturan Equalizer tidak berdampak pada telepon dan panduan.

@ Pengaturan tidak dapat diatur jika sumber mati (saluran media tidak sedang
digunakan) atau dibisukan.

@ Pengaturan tidak dapat diatur selama kejadian berikut ini: Tidak ada sinyal
DTV, pendeteksian perangkat USB, perangkat Audio Bluetooth diputus,
pendeteksian perangkat iPod.

@ Equalizer tidak muncul pada model dengan Amplifier Eksternal.

Penyesuaian Suara Bip

Anda dapat mengatur apakah akan mengeluarkan bunyi bip untuk pengoperasian
sentuhan tombol atau tidak.

(1) Geser tombol Pengaturan untuk
[Beep] pada layar Pengaturan
Audio ke posisi yang diinginkan
(On/Off).

@ Pengaturan default adalah
“on”.

E Penyesuaian Membisukan volume

Anda dapat membisukan volume.

(1)  Geser tombol Pengaturan untuk
[Suara] pada layar Pengaturan
Audio ke posisi yang diinginkan
(On/Off).

@ Pengaturan default adalah
“on”.

@ Catatan

Anda juga dapat membisukan volume dengan pengoperasian berikut ini.
@ Sentuh dan tahan tombol VOL (-).

@ Sentuh Suara pada layar Pintasan.

@ Jentikkan tiga atau empat jari ke bawah pada layar.

"



Penyesuaian Volume Telepon E Penyesuaian Volume Pandu/Perintah

Anda dapat menyesuaikan volume output suara penelepon dari speaker kendaraan. Anda dapat menyesuaikan volume output dari Volume Pandu/Perintah dari speaker
kendaraan.

(1)  Sentuh [Volume Telepon] pada
layar Pengaturan Audio hingga
bilah penyesuaian muncul.

(1)  Sentuh [Volume Pandu/
Perintah] pada layar Pengaturan
Audio hingga bilah penyesuaian
muncul.

(2)  Sentuh bilah untuk
menyesuaikan volume. (2)  Sentuh bilah untuk

@ Pengaturan default adalah menyesuaikan volume.
“30”. @ Pengaturan default adalah

o

@ Catatan

@ Untuk menutup bilah penyesuaian, sentuh bidang selain dari bilah
penyesuaian pada layar

@ Anda juga dapat menyesuaikan nilai dengan menyentuh tombol VOL (+/-)
selama panggilan.

@ Volume telepon tidak muncul pada model dengan Amplifier Eksternal.
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E Penyesuaian Volume Restart Sistem

Jika fungsi ini dihidupkan, volume akan secara otomatis disesuaikan ke level yang
sesuai saat produk ini direstart.

Jika volume sebelumnya diatur lebih rendah daripada level minimum atau lebih
tinggi daripada level maksimum, maka level volume akan disesuaikan.

(1)  Geser tombol Pengaturan untuk
[Volume Restart Sistem] pada
layar Pengaturan Audio ke
posisi yang diinginkan (On/Off).

@ Pengaturan default adalah
“on”.

@ Restart sistem tidak muncul pada model dengan Amplifier Eksternal.

f @ Catatan

Penyesuaian Volume Nada dering

Anda dapat menyesuaikan volume output nada dering dari speaker kendaraan.

(1) Sentuh [Volume Nada dering]
pada layar Pengaturan Audio
hingga bilah penyesuaian
muncul.

@ Pengaturan default adalah
“on”.

(2)  Sentuh bilah untuk
menyesuaikan volume.

@ Pengaturan default adalah
w307

@ Catatan

@ Untuk menutup bilah penyesuaian, sentuh bidang selain dari bilah
penyesuaian pada layar

@® Anda juga dapat menyesuaikan nilai dengan menyentuh tombol VOL (+/-)
selama panggilan.

@ Volume Nada Dering tidak muncul pada model dengan Amplifier Eksternal.
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Pengaturan Tampilan

Penyesuaian Kecerahan/Kontras/Warna

Anda dapat menyesuaikan Kecerahan/Kontras/Warna

(1)  Pada bilah kemajuan
pengaturan Tampilan akan
menunjukkan penyesuaian
Kecerahan/Kontras/Warna.

(2)  Seret, Ketuk, atau Sentuh [&)

atau '!' pada bilah untuk
menyesuaikan nilai.

@ Pengaturan default adalah
wgn
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. Pengaturan Bluetooth®

Jika perangkat Anda mendukung teknologi Bluetooth®, produk ini dapat dihubungkan
ke Perangkat Anda secara nirkabel.

Menyiapkan perangkat komunikasi

Produk ini memiliki fungsi built-in yang memungkinkan untuk menggunakan
perangkat yang mendukung teknologi nirkabel Bluetooth. Anda dapat mendaftarkan
dan menggunakan perangkat yang mendukung profil berikut ini dengan produk ini.
@ HFP (Hands Free Profile - Profil Bebas Genggam)

@ A2DP (Advanced Audio Distribution Profile - Profil Distribusi Audio Lanjut)

@ PBAP (Phone Book Access Profile - Profil Akses Buku Telepon)

@ AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile - Profil Remote Control Audio/Video)
@ SPP (Serial Port Profile - Profil Port Seri)

Mengatur fungsi Bluetooth®

(1)  Geser tombol Pengaturan untuk

Bluetooth Nkl

Pengaturan Bluetooth ke posisi
yang diinginkan (On/Off).

@ Pengaturan default adalah
“On”.

Mendaftarkan perangkat Bluetooth® Anda

Anda perlu mendaftarkan perangkat yang mendukung teknologi nirkabel Bluetooth
saat Anda menghubungkannya ke produk ini untuk pertama kalinya. Total lima
perangkat yang dapat didaftarkan. Dua metode pendaftaran tersedia:

@ Mencari perangkat Bluetooth di dekatnya.
M

Sentuh Tambahkan Perangkat
untuk menghubungkan
perangkat Bluetooth®.

@ [Tambahkan Perangkat]
tidak dapat dipilih selama
mengemudi. Berhentilah
mengemudi dan aktifkan
rem parkir.

Dua metode registrasi tersedia:

@ Mencari perangkat Bluetooth
di dekatnya.

@ Memasangkan dari perangkat
Bluetooth Anda.

Aktifkan teknologi nirkabel
Bluetooth® pada perangkat
Anda.

Sentuh [Tambahkan Perangkat].

Sentuh [Cari Perangkat].
Sistem mencari perangkat
Bluetooth® menunggu untuk
koneksi dan menampilkannya
dalam daftar jika perangkat
ditemukan.
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Sentuh nama perangkat
Bluetooth® yang akan

Anda daftarkan. Sewaktu
menyambung, “Menunggu
pemasangan...” ditampilkan.

Sentuh untuk
pemasangan dengan perangkat.
Jika “Penyambungan selesai”
ditampilkan, Sentuh [8]4d.

@ Memasangkan dari perangkat Bluetooth® Anda.

(1)
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Aktifkan teknologi nirkabel
Bluetooth® pada perangkat
Anda.

Sentuh [Tambahkan Perangkat].

Gunakan pengaturan Bluetooth®
pada perangkat untuk
memasangkan produk ini
dengan perangkat.

— @ Catatan

@ Sistem mencari perangkat Bluetooth® yang tersedia di dekat produk ini dan
menampilkannya dalam daftar, dan mendaftarkannya untuk koneksi.

@ Fungsi ini hanya tersedia ketika fungsi Bluetooth® dihidupkan.

@ Hingga 30 perangkat akan didaftarkan dalam urutan perangkat itu ditemukan.

@ Jika nama perangkat tidak dapat diperoleh, hanya alamat MAC yang akan
ditampilkan.

@ Jika perangkat Bluetooth® yang akan Anda hubungkan dengan produk ini
tidak dapat ditemukan, periksa apakah perangkat berada dalam kondisi
siaga untuk koneksi Bluetooth® dan apakah perangkat terlihat pada koneksi
Bluetooth®.

@ Jalankan prosedur dari langkah 1 lagi untuk perangkat tersebut.

@ Jika perangkat Anda mendukung SSP (Secure Simple Pairing), angka
enam-digit muncul pada tampilan produk ini. Sentuh m pada layar produk
ini, dan terima permintaan pemasangan pada perangkat untuk memasangkan
dengan perangkat.

@ Jika “pemasangan gagal” muncul, coba lagi dari awal.




Jawab Otomatis

Jika fungsi ini dihidupkan, produk ini otomatis menjawab semua panggilan masuk.

(1)
(2)

Sentuh [Jawab Otomatis].

Sentuh item yang Anda ingin
tetapkan.

@ OFF (Default]: Menonaktifkan
fungsi jawab otomatis.

@ 2s: Menjawab panggilan
masuk dalam dua detik
setelah produk menerima
panggilan masuk.

@ 5s: Menjawab panggilan
masuk dalam lima detik
setelah produk menerima
panggilan masuk.

@ Catatan

@ Fungsi ini tidak diterapkan untuk panggilan masuk yang diterima selama
panggilan.

Tolak otomatis

Jika fungsi ini dihidupkan, produk ini secara otomatis menolak semua panggilan
masuk.

M

Geser tombol pengaturan untuk
[Penolakan Otomatis] ke posisi
yang diinginkan (On/Off).

@ Pengaturan default adalah
“Off”.
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Mengubah kode PIN untuk koneksi nirkabel Bluetooth

Untuk menyambungkan perangkat Bluetooth ke produk ini melalui teknologi nirkabel
Bluetooth, Anda perlu memasukkan kode PIN pada perangkat Bluetooth untuk
memverifikasi koneksi. Kode default adalah “1111”, tetapi Anda dapat menggantinya
dengan fungsi ini.

(1)  Sentuh [Kode PIN].

(2)  Sentuh [0] ke [9] untuk
memasukkan kode pin (hingga
4 digit).

@ Sentuh tombol [E& berikut
ini untuk menghapus digit
yang dimasukkan.

@ Hapus satu digit dengan satu
sentuhan tombol.

(3) Sentuh [8]%.
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E Koneksi Restart Sistem

Kondisi untuk menemukan Perangkat Bluetooth adalah sebagai berikut.

Perangkat Terakhir - Menemukan untuk menghubungkan kembali secara otomatis
berdasarkan hanya Perangkat Terakhir.

Semua Perangkat - Menemukan untuk menghubungkan kembali Semua perangkat
yang telah didaftarkan pada audio mobil dan jika ada Perangkat yang siap
tersambung, audio mobil akan secara otomatis menghubungkan.

(1)  Sentuh [Koneksi Restart
Sistem].

(2)  Pengguna dapat memilih antara
Perangkat Terakhir dan Semua
Perangkat.



. Pengaturan WiFi

Pengaturan WiFi hanya tersedia saat kendaraan dihentikan. Ada berbagai metode
jaringan nirkabel WiFi yang tersedia pada produk ini. Pilih cara yang sesuai untuk
peralatan Anda, instal aplikasi dan apa yang Anda kehendaki untuk lakukan dengan
koneksi WiFi. Produk ini mendukung standar 802.11b/g/n.

Mengatur fungsi WiFi

Geser tombol Pengaturan untuk
I pada layar Pengaturan
WiFi ke posisi yang diinginkan
(On/Off).

@ Pengaturan default adalah
“on”.

@® Mode stasiun WiFi
Menyambungkan produk

ini ke jaringan melalui titik
akses (router seluler nirkabel,
dil.). Jika titik akses dapat
dihubungkan ke Internet, Anda
dapat mengakses Internet dari
produk ini.

@ Mode stasiun WiFi P2P
Menghubungkan perangkat
seluler langsung ke produk ini
menggunakan fungsi Miracast
(WiFi Direct).

Menggunakan mode stasiun WiFi

Produk ini dapat menghubungkan secara nirkabel ke jaringan melalui titik akses
(router nirkabel, dlIl.) dengan menghidupkan fungsi WiFi pada produk ini (mode
stasiun).

Tampilkan layar Pengaturan
WiFi.

Sentuh [WiFi] untuk
menghidupkan fungsi ini. Titik
akses yang tersedia di sekeliling
dicari, dan setiap titik akses
yang ditemukan dicantumkan.
Titik dengan ikon kekuatan
sinyal dapat dihubungkan saat
itu.

@ Pengaturan default adalah
“on”.

@ Untuk detail mengenai
koneksi jaringan dan
pengaturan yang diperlukan,
rujuk ke dokumentasi untuk
titik akses atau router
nirkabel.
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@ Menghubungkan ke satu titik akses dari daftar

Anda dapat memilih satu titik akses dari daftar titik akses untuk dihubungkan.
@ Fungsi ini tersedia ketika tombol radio untuk [WiFi] dipilih.

@ Daftar titik akses diperbarui dalam selang waktu singkat.

(1)  Sentuh [WiFi]. Daftar titik akses
muncul.

@ Jika beberapa titik akses
ditemukan, Anda dapat
menjentik atau menyeret
untuk melihat sisa daftar.

@ Titik akses yang saat ini
tersedia ditampilkan dengan
ikon kekuatan sinyal.

Status

Arti

Menunjukkan kekuatan sinyal titik akses dan bahwa
titik akses ini saat ini tersedia.

Menunjukkan bahwa akses aman. Entri kata sandi
diperlukan untuk koneksi.

lkon
o~
(~
D
ﬂ Aman

Buka

Menunjukkan bahwa akses tidak aman, entri Kata
sandi tidak diperlukan untuk koneksi.

- Disimpan

Menunjukkan titik akses yang pernah Anda
hubungkan di masa lalu dan kata sandinya
tersimpan dalam produk ini.

- Terhubung

Menunjukkan bahwa produk saat ini terhubung
dengan titik akses ini.
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Sentuh titik akses untuk
menyambung.

@ Jika muncul layar entri kata
sandi, sentuh kotak teks dan
masukkan kata sandi. Periksa
kata sandi yang dimasukkan
dengan memilih kotak
centang untuk “Kata sandi
Terlihat” bila perlu.

@ Jika Anda memilih titik akses
yang kata sandinya telah
disimpan dalam produk
ini, layar SSID (Service Set
Identifier) titik akses tersebut
muncul.

@ \Menyentuh [Lainnya]
memungkinkan Anda
untuk menetapkan secara
manual titik akses yang akan
dihubungkan.

@ Menyentuh [WPS]
memungkinkan Anda untuk
menggunakan penyiapan
koneksi WPS.



Sentuh [Menyambung]

@ Sistem berupaya untuk
membuat koneksi dan tanda
bullet pada item titik akses
akan mulai berkedip.

@ Ketika koneksi dibuat, tanda
bullet berubah ke tanda
centang dan “Terhubung”
ditampilkan.

@ Setelah koneksi dibuat untuk
titik akses aman, kata sandi
yang dimasukkan akan
disimpan.

@ Menyentuh [Lupa]
memungkinkan Anda untuk
menghapus item dari daftar
titik akses.

@ Menetapkan titik akses untuk menyambung secara manual
Anda dapat mencari dan menyambung ke satu titik akses yang sudah Anda ketahui

atau yang tidak menyiarkan nama jaringannya.

(1)

Sentuh [WiFi]. Daftar titik akses
muncul.

Usap ke atas daftar titik akses
untuk menampilkan “Lainnya”,
lalu sentuh [Lainnya]. Layar
“Hotspot Lain” akan muncul.
Masukkan SSID titik akses yang
Anda ingin menyambung.
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Sentuh pengaturan untuk
[Keamanan] ltem pengaturan
muncul dan pilih jenis
keamanan yang sesuai.

@ Terbuka (Default): Tidak
menggunakan protokol
keamanan.

@ WEP: Menggunakan WEP
untuk protokol keamanan.

@ Campuran WPA/WPA2:
Menggunakan WPA/WPA2
untuk protokol keamanan.

@ Hanya WPA2: Menggunakan
WPA2 untuk protokol
keamanan.

Sentuh [Gabungkan].

@ Sistem berupaya untuk
membuat koneksi dan tanda
bullet pada item titik akses
akan mulai berkedip. Ketika
koneksi dibuat, tanda bullet
berubah ke tanda centang
dan “Terhubung” ditampilkan.

@ Setelah koneksi dibuat untuk
titik akses aman. Kata sandi
yang dimasukkan akan awet.

@ Catatan

@ Jika [BUKA] dipilih, prosedur pengaturan kata sandi tidak diperlukan.
@ Jika [Hanya WEP, WPA/WPA2, WPA2] dipilih, sentuh kotak teks untuk [Kata

sandi] Keyboard muncul

@ Menghubungkan ke satu titik akses menggunakan WPS

Anda dapat menghubungkan produk ini ke titik akses menggunakan WPS (Penyiapan
WiFi Terlindung]. Fungsi ini tersedia ketika tombol [WiFi] dipilih.

M

)

Sentuh [WiFi]. Daftar titik akses
muncul.

Sentuh {ITEED.



®)

Sentuh tombol untuk metode
koneksi yang diinginkan.

® Metode konfigurasi kode
yang dibuat dengan
menyentuh

Menyambung [EIl]

sistem menunggu penyiapan

dari titik akses. Untuk

memulai koneksi, masukkan

kode PIN yang ditampilkan
untuk titik akses.

@ Metode Push Button
Configuration (PBC) Sistem
akan menunggu penyiapan
dari titik akses dengan

menyentuh [Tombol Tekan].

Untuk memulai koneksi,
tekan tombol WPS-PBC
untuk titik akses poin untuk
memulai penyiapan.

Menggunakan mode stasiun WiFi P2P

Menghubungkan perangkat seluler langsung ke produk ini menggunakan fungsi
Miracast (WiFi Direct).

Tampilkan layar Pengaturan
WiFi.

Sentuh [WiFi P2P] untuk
menghidupkan fungsi ini.

@ Pengaturan default adalah
“On”.
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Penautan Smartphone

Tentang Penautan Smartphone

Penautan Smartphone memungkinkan perangkat audio mobil ini untuk dihubungkan
dengan smartphone melalui kabel USB. Dalam mode konektivitas, Anda dapat
mengoperasikan aplikasi smartphone dari perangkat ini.

Untuk Cara Menggunakan dan smartphone yang didukung, silakan kunjungi situs
web.

URL

http://microsite.panasonic.co.th/smartphone/19model.html

— @ Catatan

@ Layanan aplikasi mungkin dapat tidak tersedia karena status komunikasi, dsb.

@ Beberapa layanan aplikasi mungkin tidak tersedia di area Anda.

@ Untuk Mode Konektivitas setelah menghubungkan smartphone, jangan
langsung mengoperasikan smartphone. Dalam kondisi demikian,
pengoperasian smartphone tidak dijamin.

@ Jangan gunakan fungsi audio Bluetooth® dan fungsi kabel penautan
smartphone secara bersamaan menggunakan smartphone yang sama.

@ Fungsi ini hanya bisa mengoperasikan aplikasi.

@ Fungsi ini bergantung pada kompatibilitas perangkat, 0S, dan versi
smartphone. Kinerja dapat berbeda dan tidak dijamin.

Lihat informasi terkini tentang kompatibilitas di situs web:
http://microsite.panasonic.co.th/smartphone/19model/compatible_models.html

@ Jangan menghubungkan smartphone atau mengoperasikan
A kontrol perangkat waktu sedang mengemudi.
Perhatian @ Jangan meninggalkan smartphone di dalam mobil. Khususnya,
suhu tinggi di dalam kendaraan dapat merusak smartphone.

@ Jangan menekan atau memberi tekanan yang tidak perlu ke
memori smartphone waktu sedang dihubungkan karena dapat
merusak smartphone atau terminalnya.

@ Jangan memasukkan benda asing ke dalam smartphone karena
dapat merusak smartphone atau terminalnya.
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‘SDL (SmartDeviceLink)

Jika Anda menghubungkan perangkat dengan aplikasi SDL (SmartDeviceLink) yang .
terinstal, Anda dapat mengontrol aplikasi pada perangkat seluler langsung pada layar Memulai pmsedur
produk ini (mode SDL (SmartDeviceLink)).

— @ Catatan

Penggunaan tertentu pada smartphone dapat tidak dibenarkan saat sedang
mengemudi di yurisdiksi Anda, jadi Anda harus menyadari dan mematuhi setiap
pembatasan tersebut.

Jika masih ragu-ragu terhadap fungsi tertentu, hanya jalankan ketika mobil diparkir.
Sebaiknya tidak ada fitur yang digunakan kecuali jika memang aman untuk dijalankan
dalam kondisi mengemudi.

@ Membuat koneksi dengan iPhone/Telepon Android
(1) Sentuh tombol [V pada

layar Home.

(2)  Sentuh [E]E[H.

@ Untuk mencegah data hilang dan rusak pada perangkat yang
A terhubung, jangan sekali-kali melepaskannya dari produk ini
Perhatian sewaktu data sedang ditransfer.

@ Jika terjadi data hilang atau rusak pada perangkat yang
terhubung karena sesuatu alasan, biasanya tidak dimungkinkan
untuk memulihkan data.

@ Gestur sentuh yang kompatibel berbeda-beda bergantung pada
aplikasi untuk smartphone.

@ Untuk lebih terperinci mengenai SDL (SmartDeviceLink),
kunjungi situs berikut ini:

http://microsite.panasonic.co.th/smartphone/19model.html

(3)  Untuk iPhone/Telepon Android,
sebaiknya hubungkan Bluetooth
dan koneksi USB bersama-
sama untuk kinerja aplikasi
yang stabil.
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Pilih Wilayah

Pilih aplikasi dari katalog
Aplikasi yang akan digunakan
dengan SmartDeviceLink.
Aplikasi harus sudah diinstal
pada telepon Anda dari App
store/Play store.

Sentuh ikon aplikasi yang
diinginkan. Layar aplikasi
muncul.

@ Catatan

@ Aplikasi di setiap kawasan dapat berbeda.

@ Fungsi ini bergantung pada kompatibilitas perangkat, 0S, dan versi
smartphone. Kinerja dapat berbeda dan tidak dijamin.
Lihat informasi terkini tentang kompatibilitas di situs web:
http://microsite.panasonic.co.th/smartphone/19model/compatible_models.html




. Menggunakan Kontrol Roda Kemudi

Anda dapat mengontrol fitur audio dasar melalui tombol-tombol pada roda kemudi.

@ Fungsi tombol
+ Tombol SUMBER
+ Tombol (Pengenalan Suara)
- Tombol [+][—] (Volume)
- Tombol [<][>] (Saluran)
- Tombol (HFT) <Opsional>

Tombol SUMBER (Mode)

Mengganti mode sumber audio.
- Tekan tombol SUMBER.

Mengganti mode sumber audio;

FM1 — FM2 — AM — (USB/iPod3%1) — BT Audio(3¢1) — AUX —
(kembali ke) FM1.

»*1 Mode ini akan ditampilkan hanya ketika ada peralatan yang
terhubung.
Beberapa fungsi dapat tidak muncul di layar Menu tergantung pada
masing-masing kendaraan dan negara.

Tombol & (Pengenalan Suara)
- Tekan singkat Tombol (Pengenalan Suara) untuk suara Asli.

- Tekan lama Tombol (Pengenalan Suara) untuk Siri/Google Assistance
jika Telepon i0S/Android terhubung.

- Tekan lama Tombol &3 (Pengenalan Suara) tidak ada respons jika tidak ada
smartphone yang terhubung.

Tombol [+/[=](Volume)

Menyesuaikan volume.

- Tekan tombol (volume) untuk menaikkan volume.
- Tekan tombol [—] (volume) untuk menurunkan volume.

Tombol [<][>](Saluran)

Radio (AM, FM1, FM2)

- Tekan tombol [»] (Saluran) untuk mengganti stasiun ke stasiun (saluran)
prasetel berikutnya.

- Tekan tombol [« (Saluran) untuk mengubah stasiun ke stasiun (saluran)
prasetel sebelumnya.

- Tekan dan tahan selama satu detik untuk memindai stasiun dengan sinyal
yang kuat.
Semua mode Sumber dapat tersedia.

- Tekan tombol E (Saluran) untuk melompat ke trek, file, dll. berikutnya.

- Tekan tombol [«] (Saluran) untuk melompat ke awal trek, file, dll. saat
ini. Tekan tombol E (Saluran) lagi untuk berpindah ke awal trek, file, dll.
sebelumnya.

- Tekan dan tahan untuk langsung maju/mundur ke trek pertama dari folder
atau album berikutnya.
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| oFr Hook || ONHOOK |(HFT) Button <Optional>

Fungsi Telepon Bebas Genggam (HFT) dapat dipilih di Tipe Tombol Tel dalam
pengaturan Sistem sebagai berikut

1) Fungsi Telepon Bebas Genggam (HFT) jika Tombol 1 Tel. <Dukungan opsional
untuk beberapa kendaraan>

- Tekan singkat untuk (OFF HOOK) guna menjawab panggilan.

- Tekan singkat untuk (OFF HOOK) untuk mengakhiri panggilan/menolak
panggilan selama pembicaraan Bebas genggam.

2) Fungsi Telepon Bebas Genggam (HFT) jika Tombol 2 Tel. <Dukungan opsional
untuk beberapa kendaraan>

- Tekan tombol [&] (OFF HOOK) untuk menjawab panggilan.

+ Tekan tombol [= (ON HOOK) untuk menolak panggilan.
Selama berbicara secara Bebas Genggam:

+ Tekan tombol = (ON HOOK) untuk mengakhiri panggilan.
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@ Catatan

@ Pengaturan nilai default bergantung pada masing-masing kendaraan dan
negara. Konfirmasikan dengan dealer untuk informasinya.
@ Untuk menolak panggilan jika tombol 1 Tel, tekan tombol tolak pada tampilan.




. Melihat Gambar Kamera Belakang

Menggunakan kamera belakang dengan kamera opsional di sisi belakang mobil, gambar kamera belakang akan secara otomatis muncul ketika kendaraan dalam mode mundur.

@ Fungsi ini hanya tersedia ketika kamera belakang opsional telah dipasang dan informasi kamera belakang sudah diatur.

@ Kamera belakang terletak di atas pelat nomor.

Ketika tongkat persneling lurus dengan posisi REVERSE (R), layar secara otomatis beralih ke gambar kamera belakang layar penuh. Gambar kamera belakang secara otomatis

dibalik dan ditampilkan di layar depan.

Anda dapat mengatur apakah akan menampilkan atau tidak panduan bantuan parkir yang digunakan untuk membantu Anda dalam parkir mundur atau memarkir kendaraan.

@ Jika tongkat persneling lurus dengan posisi REVERSE (R) langsung setelah sistem produk ini dihidupkan, akan membutuhkan waktu untuk menampilkan panduan bantuan
parkir pada layar. Pastikan untuk memeriksa kondisi di sekeliling kendaraan bahkan sebelum panduan ditampilkan.

@ Gambar yang jelas tidak dapat ditampilkan pada layar jika lensa kamera belakang kotor. Jika tetesan air atau lumpur, dsb. menempel pada lensa, cuci lensa
- dan usap dengan kain lembut. Jika lensa menjadi sangat kotor, cuci dengan pembersih lembut.
Perhatian @ kyaiitas gambar dapat menurun bergantung pada lingkungan penggunaan, seperti pada malam hari atau dalam kondisi gelap.
@ Jangkauan yang diproyeksikan oleh kamera belakang terbatas.
@ Fungsi dan panduan ini bergantung pada masing-masing kendaraan dan negara.

f @ Untuk beberapa kendaraan, panduan Statis dapat dilihat dalam Tampilan Multi-Layar.
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Menyetel panduan bantuan parkir
Anda dapat memilih panduan bantuan parkir untuk ditampilkan di tampilan kamera
belakang ketika tongkat persneling lurus dengan posisi REVERSE (R).

(1)  Geser tongkat persneling ke posisi REVERSE (R).
(2)  Sentuh salah satu dari tombol berikut ini.

lkon Arti

Menampilkan panduan statis dan panduan
dinamis pada tampilan kamera belakang.

Menampilkan panduan statis pada
tampilan kamera belakang.

Menampilkan panduan dinamis pada
tampilan kamera belakang.

EOE

Bagaimana menggunakan panduan bantuan parkir

Dua jenis panduan tersedia untuk ditampilkan pada tampilan kamera belakang.

@ Panduan lebar dan jarak kendaraan yang ditampilkan pada

A tampilan kamera belakang dapat berbeda dengan lebar dan
jarak kendaraan sebenarnya.

@ Jarak aktual dari bumper ke bumper dapat kurang daripada
jarak yang dinyatakan oleh panduan. Jika bumper kendaraan
lain ditampilkan pada layar saat memundurkan kendaraan,
periksa jarak dengan mata Anda sendiri.

@ Panduan dapat tidak sejajar dengan garis bagi ruang parkir,
bahkan meskipun tampaknya sama.

@ Benda yang berada lebih tinggi daripada kamera belakang tidak
dapat ditampilkan pada layar.

@ Jangan gunakan panduan bantuan parkir:

- Dengan pintu belakang terbuka

- Pada permukaan jalan yang licin

- Pada jalan yang tidak datar

- Pada jalan yang berkelok atau menanjak

Perhatian

@ Panduan bantuan parkir hanya sebagai referensi. Selalu
pastikan dengan mata Anda sendiri apakah sekeliling aman dan
terdapat cukup ruang untuk parkir kendaraan Anda.

@ Petunjuk yang dijelaskan dalam panduan ini hanyalah sebagai
panduan. Cara mengoperasikan roda kemudi berbeda-beda
menurut kondisi lalu lintas, kondisi permukaan jalan, dan
kondisi kendaraan, dsb.

@ Jarak yang ditunjukkan oleh panduan dimaksudkan untuk
permukaan jalan yang datar dan dihitung berdasarkan
ketinggian tanah. Jika ada bagian jalan yang cekung, akurasi
jarak yang ditunjukkan oleh panduan berkurang.

A

Perhatian

— @ Catatan

@ Gambar terbalik ditampilkan pada mode tampilan kamera belakang.

@ Tampilan kamera belakang ditutup secara otomatis jika tongkat persneling lurus
dengan posisi selain posisi REVERSE (R).

@ Anda dapat menutup tampilan kamera belakang secara manual dengan
menyentuh tombol HOME atau menggesek layar dengan ujung dari empat atau
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@ Panduan statis @ Contoh 1: Ketika jarak dari ujung belakang kendaraan ke tanda parkir
Panduan statis memperlihatkan garis kendaraan yang diperpanjang hingga 3 m ke sekitar 3 m
belakang.

Panduan yang tersedia bergantung pada masing-masing kendaraan dan negara.

@ Contoh 2: Ketika jarak dari ujung helakang kendaraan ke tanda parkir
sekitar 1 m

Perhatikan pada garis 1 dan 2 saat memundurkan kendaraan.

Menunjukkan jarak sekitar 0,5 m dari ujung belakang kendaraan ke garis.
Menunjukkan jarak sekitar 1 m dari ujung belakang kendaraan ke garis.
Menunjukkan jarak sekitar 2 m dari ujung belakang kendaraan ke garis.
Menunjukkan jarak sekitar 3 m dari ujung belakang kendaraan ke garis.
Menunjukkan garis dari sisi kanan kendaraan yang diperpanjang.
Menunjukkan garis dari sisi kiri kendaraan yang diperpanjang.

o~~~ o~~~
o U1 N W N —
—_—_ o=
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@ Contoh 3: Ketika jarak dari ujung belakang kendaraan ke tanda parkir @ Cara memarkir mobil pada parkiran tegak lurus dengan panduan statis

sekitar 0,5 m (1) Putar roda kemudi ke posisi garis 4 dan 5 dalam ruang parkir.
Perhatikan pada garis 1 saat memundurkan kendaraan.

(2)  Mundurkan kendaraan perlahan dengan mengarahkan kendaraan ke ruang
@ Contoh 4: Ketika jarak dari ujung belakang kendaraan ke tanda parkir parkir.
kurang dari 0,5 m

Disarankan untuk menghentikan kendaraan setelah garis merah melewati tanda
parkir.
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©)

(4)
©)

Jika garis 4 dan 5 diposisikan sejajar dengan garis pembagi ruang parkir,
putar roda kemudi ke posisi panduan berada di dalam garis pembagi ruang
parkir.

Jika panduan berada di dalam garis pembagi ruang parkir, luruskan roda
kemudi.
Mundurkan kendaraan perlahan.

(6)  Jika kendaraan masuk ke ruang parkir sepenuhnya, hentikan kendaraan.

@ Panduan dinamis

Garis panduan dinamis memperlihatkan garis lebar kendaraan yang diperpanjang ke
arah gerakan kendaraan dengan mendeteksi sudut roda kemudi.
Panduan yang tersedia bergantung pada masing-masing kendaraan dan negara.
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Warna garis yang ditunjukkan sebagai berikut: (
(1) Hijau: Jarak aman.

(2)  Kuning: Peringatan untuk jarak pendek.

(3)  Merah: Jarak pendek berbahaya.

@ Menampilkan pandangan belakang dari berbagai sudut

Anda dapat memeriksa pandangan belakang dari berbagai sudut.
@ Ketersediaan fungsi ini bergantung pada kendaraan.
Tiga sudut yang tersedia:

N

) Tampak kiri.

(&)

@ Sentuh sudut yang Anda ingin tampilkan.
(1) Kiri: Menampilkan tampak kiri.
(2)  Kanan: Menampilkan tampak kanan.
(1) Tampak kanan. (3)  Kiri + Kanan: Menampilkan tampak kiri dan tampak kanan di layar.

Beralih sudut yang ditampilkan.
@ Sentuh tombol berikut untuk kembali ke tampilan kamera belakang normal.

m Kembali ke tampilan kamera belakang normal.
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. Pemecahan Masalah

Apa yang terlihat sebagai masalah tidak selalu serius. Periksa poin-poin berikut ini sebelum menghubungi pusat servis.

@ Untuk pengoperasian dengan komponen eksternal, baca juga petunjuk yang disertakan dengan adaptor yang digunakan untuk koneksi (dan juga petunjuk yang disertakan

bersama komponen eksternal).

Kondisi

Item Pemeriksaan

Umum

Tidak ada suara yang keluar dari speaker.

= Setel volume ke tingkat optimal.
= Periksa kabel dan koneksi.

USB

“Membaca” tidak menghilang dari layar.

= Matikan daya dan hidupkan lagi.

Ketika memutar trek, suara kadang-kadang terputus.

= Trek tidak tersalin dengan benar ke dalam perangkat USB. Salin lagi trek, dan
coba lagi.

Trek tidak terputar sebagaimana yang Anda inginkan.

= Urutan pemutaran dapat berbeda dengan urutan pemutaran pada perangkat
pemutar lain.

USB Kelebihan arus

= Matikan daya dan hidupkan lagi

iPod/iPhone

Tidak ada suara yang keluar dari speaker.

= Lepaskan iPod/iPhone, lalu hubungkan lagi.
= Pilih sumber lain, lalu pilih “iPod” lagi.

iPod/iPhone tidak menyala atau tidak berfungsi.

= Periksa koneksi.

= Perbarui versi firmware.

= Isi baterai.

= Reset (setel ulang) iPod/iPhone.

Suara terdistorsi.

= Nonaktifkan equalizer pada unit ini atau pada iPod/iPhone.

Muncul banyak derau.

= Matikan (buang tanda centang dari) “Voice Over” pada iPod/iPhone.
= Untuk detailnya, kunjungi <http://www.apple.com>.

Pengoperasian tidak tersedia ketika memutar trek yang berisi karya seni.

= Operasikan unit setelah karya seni termuatkan.

Radio

Penerimaan Radio tidak jelas

Antena sebaiknya disetel untuk mendapatkan penerimaan sinyal terbaik.
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Kondisi

Item Pemeriksaan

Bluetooth®

Kualitas suara ponsel buruk.

= Kurangi jarak antara unit dan ponsel Bluetooth®.
= Pindahkan mobil ke tempat di mana Anda bisa mendapatkan penerimaan sinyal
yang lebih baik.

Suara terputus-putus atau melompat-lompat ketika menggunakan pemutar audio
Bluetoothe.

= Kurangi jarak antara unit dan pemutar audio Bluetooth®.
= Lepaskan perangkat yang dihubungkan untuk ponsel Bluetooth®.
= Matikan unit, lalu hidupkan lagi.

(Bila suara belum juga pulih) hubungkan pemutar lagi.

Pemutar audio yang terhubung tidak dapat dikendalikan.

= Periksa apakah pemutar audio yang terhubung mendukung
= AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile - Profil Remote Control Audio/
Video).

Bluetooth®

Perangkat Bluetooth® tidak mendeteksi unit.

= Cari dari perangkat Bluetooth® lagi.

Unit tidak berpasangan dengan perangkat Bluetooth®.

= Untuk perangkat yang kompatibel dengan Bluetooth® 2.1:
Daftarkan perangkat menggunakan kode PIN. (=» Halaman 75)

= Untuk perangkat yang kompatibel dengan Bluetooth® 2.0: Masukkan kode PIN
yang sama untuk unit dan perangkat target.

= Matikan perangkat Bluetooth®, lalu hidupkan lagi.

Unit tidak merespons ketika Anda mencoba menyalin buku telepon ke unit.

= Anda mungkin telah mencoba menyalin entri yang sama (seperti yang
tersimpan) ke unit.

Konektivitas smartphone

Pertama kalinya dihubungkan dengan konektivitas smartphone Apple/Android,
pop up Miracast dan SDL (SmartDeviceLink) akan ditampilkan pada audio mobil.

= Hentikan mobil Anda dan ikuti petunjuk dari smartphone atau audio mobil
Anda.

Konektivitas smartphone tidak dapat beroperasi

= Hentikan mobil Anda dan periksa konektivitas, coba untuk menghubungkan
lagi smartphone, periksa perangkat kompatibilitas terkini dan masalah yang
diketahui di situs web:
http://microsite.panasonic.co.th/smartphone/19model/compatible_models.html
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. Pesan Tampilan Kesalahan

Jika terjadi kesalahan sewaktu menggunakan unit, sebuah pesan akan muncul. Ambillah tindakan yang tepat sesuai dengan daftar pesan/perbaikan/penyebab berikut ini.

Pesan

Pesan ditampilkan ketika:

Media Library loading (Pustaka Media sedang
dimuat)

Pustaka Media sedang dimuatkan, mohon tunggu sejenak.

No Playable Tracks (Tidak Ada Trek yang Bisa
Diputar)

Tidak ada trek yang bisa diputar di perangkat iPod Anda.

No USB Memory (Tidak Ada Memori USB)

Perangkat USB tidak terhubung.

No Playable Files (Tidak Ada File yang Bisa
Diputar)

Tidak ada file yang bisa diputar di perangkat USB Anda.

Check the USB device (Periksa perangkat USB)

Bila terjadi kesalahan sehingga pengoperasian USB yang terhubung tidak dapat dilanjutkan.

Not support USB HUB (Tidak mendukung HUB
USB)

HUB USB terhubung.

Device No Response (Perangkat Tidak Merespons)

Unit tidak merespons untuk waktu lama.

Device connection exception! Please check
USB interface is correct and restart the vehicle.
(Eksepsi koneksi perangkat! Periksa bahwa
antarmuka USB sudah benar dan hidupkan
kembali kendaraan.)

Bila terjadi Arus Berlebih.

Mobile phone does not support back control
(Ponsel tidak mendukung pengendalian balik)

Pengguna tidak dapat mengontrol kembali ponsel dengan menyentuh layar Unit Utama.

Unsupported Device (Perangkat Tidak Didukung)

Bila Anda menghubungkan perangkat iAP1 iPod.

Communication error (Kesalahan komunikasi)

Bila terjadi kesalahan komunikasi. (suhu tinggi, dil.)

System below 20M (Sistem di bawah 20M)

Ruang tidak cukup

High temperature (Suhu tinggi)

Suhu layar LCD terlalu tinggi

97



Pesan

Pesan ditampilkan ketika:

Pairing Failed (Pemasangan Gagal)

Pemasangan & koneksi ponsel BT gagal.

5 Phones had added (5 Ponsel telah ditambahkan)

5 Ponsel telah terhubung ke Unit Utama.

Tidak terhubung

Koneksi ponsel BT gagal setelah memilih.

Kesalahan koneksi amplifier eksternal telah
terdeteksi.

* Ketika kesalahan komunikasi terdeteksi. Tekan Ya untuk memulai ulang komunikasi.
 Jika pesan ini terus muncul, periksa kabel koneksi ke amplifier eksternal.
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Audio Layar 1.4DIN
Dimensi

Berat

Tegangan Pengoperasian
Arus Maksimum
Konsumsi

Suhu Pengoperasian
Kisaran

26,92 inci (205,5 mm (L) x 104mm (P) x 160 mm (T))
8,92 inci (235,5 mm (L) x 134mm (P) x 163 mm (T))

26,92 inci (1,54 kg.) /8,92 inci (1,76 kg.)

2 14,4V (9 V sampai 16 V diizinkan)

:15A

=20 °C sampai +70 °C

<Komponen umum>
Output maksimum
Output tetapan

Impedansi rangkaian speaker

<Unit tuner FM>
Rentang frekuensi yang diterima

Sensitivitas yang dapat digunakan
Rasio sinyal terhadap derau

<Unit tuner AM>

Rentang frekuensi yang diterima
Sensitivitas yang dapat digunakan
Rasio sinyal terhadap derau

<Bagian Memori USB>
Standar USB

Sistem File

Arus Catu Daya Maksimum
Dekoder Audio

Dekoder Video

40 W x 4 ch/ Amp Eksternal TIDAK ADA
220 W x4 ch (10 %T.H.D.) / Amp Eksternal

2 VIrms+3dB (1kHz, 0dB)

4 () / Amp Eksternal 10 kQ

: 87,50 MHz sampai 108,00 MHz / 87,9 MHz to

108,0 MHz / 76,0 MHz -108,0 MHz

10 dB (V)
- 55 dB

: 522 kHz sampai 1629 kHz
:37.dB (V)
:45dB

: USB 2.0 High Speed

. FAT 32

:DC5V15Ax1

- MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/APE
: 3GP/MP4/AVI/MOV/FLV

<Bluetooth®>

Teknologi

Frekuensi

Daya Qutput

Jangkauan Komunikasi Maksimum
Kodek Audio

Profil

<Bagian tampilan>
Panel kristal cair
Ukuran tampilan

Jumlah titik

Jenis tampilan
Sistem penggerak

Panel sentuh

: Bluetooth® 4.2

: 2,402 GHz sampai 2,480 GHz

:+4 dBm (MAX), 0 dBm (AVE), Kelas Daya 2
. Jarak pandang sekitar 10 m

: SBC
- HFP (V 1.7) (Hands Free Profile - Profil Bebas

Genggam)

A2DP (V 1.2) (Profil Distribusi Audio Lanjut -
Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP (V1.6)

(Audio/Video Remote Control Profile - Profil
Remote Control Audio/Video)

GAP (Generic Access Profile - Profil Akses
Generik)

PBAP (Phone Book Access Profile - Profil
Akses Buku Telepon)

SPP (Serial Port Profile - Profil Port Serial)

: Panel refleksi rendah jenis 8,0 V
16,92 inci (156,48 mm x 80,136 mm)

8,92 inci (198,912 mm x 111,888 mm)
(Lebar x Tinggi)

:1.104.000 piksel

1280 (H) X 720 (V) X 3 (RGB)

: Metode filter warna transmisif
. TFT (thin-film transistor)

Jenis matriks aktif

. Panel sentuh jenis film kapasitif
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Media dan Data yang dapat digunakan pada sistem Audio .

Media Format File yang Bisa Diputar

Spesifikasi perangkat memori USB, dll. yang dapat digunakan dengan unit ini
diuraikan di bawah ini.

Tabel di bawah ini memperlihatkan format file media yang dapat diputar pada unit ini.
O Menunjukkan format yang dapat diputar.

Perangkat Memori USB
Format, standar, dan keterbatasan perangkat memori USB yang dapat digunakan Kateqori Format file Media
diuraikan di bawah ini. g Ekstensi USB
Format komunikasi USB USB 2.0 HS mp3 o
Format file FAT16 (MIN 32 MB, MAX 2 GB) / -
FAT32 (MIN 32 MB, 256 GB) Musik -wma O
Kelas komunikasi Kelas penyimpanan massal us! aac 1o
— @ Catatan Wy ©
.3gp @)
@ Unit ini dapat memutar file dalam perangkat USB dengan tidak benar bila mo4 o
menggunakan kabel ekstensi USB. -mp
@ Perangkat USB yang dilengkapi dengan fungsi khusus seperti fungsi keamanan data Video avi 0]
tidak dapat digunakan dengan unit.
@ Jangan gunakan perangkat USB dengan 2 atau lebih partisi. .mov (@)
@ Tergantung pada bentuk perangkat USB dan port koneksinya, beberapa perangkat filv o
USB dapat tidak terpasang dengan benar atau koneksi dapat longgar. :
@ Unit ini dapat tidak mengenali kartu memori yang dimasukkan ke pembaca kartu USB. PNG e)
@ Hindari menggunakan perangkat USB jika hal tersebut bisa mempengaruhi
keselamatan pengemudian. . JPG (@)
@ Jangan menarik keluar dan menghubungkan perangkat USB secara berulang ketika Gambar TIF o
“Reading” ditampilkan pada layar. :
@ Kejutan elektrostatis pada saat menghubungkan perangkat USB bisa menyebabkan BMP o
pemutaran perangkat secara abnormal. Dalam hal ini, lepaskan perangkat USB
kemudian reset unit ini dan perangkat USB. * Uk ksi bar: 50M
@ Pengoperasian dan catu daya dapat tidak bekerja sebagaimana diinginkan untuk Ukuran maksimum gambar: 50M
beberapa perangkat USB. Piksel maksimum gambar yang dijamin: 1920 x 1080
@ Jangan meninggalkan perangkat USB di dalam mobil, atau memaparkannya pada Jika piksel gambar lebih besar dari 1920 x 1080, dekoding bisa gagal.
sinar matahari langsung atau suhu tinggi untuk mencegah perubahan bentuk atau Jika dekoding gagal, gambar default yang gagal akan ditampilkan.
kerusakan pada perangkat.
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Spesifikasi Data
Media Audio yang Bisa Diputar

Format AAC WMA MP3 WAV
Kodek .m4a .wma .mp3 .wav LA
Audio PCM(WAV) - Y - - SampleRate: 2kHz~48kHz
MPEG-1 Layer 2/3
MPEG-2 Layer1/2/3
MP3 - - Y - MPEG-2.5 Layer3
VBR dan CBR
SampleRate 8kHz~48kHz)
AAC-LC
AAC Y - - - <=b.1channels
SampleRate:8khz~96kHz
WMA - - - Y SampleRate:8khz~48kHz
Media Video yang Bisa Diputar
Kontainer 3GP MP4 AVI FLV MOV
Kodek .3gp .mp4 .avi flv .mov
Video MPEG-4 Visual Y Y Y - Y
H264 Y Y Y Y Y
MP3 - Y Y Y Y
Audio AAC Y Y Y Y Y
PCM - - Y - -
@ DRM tidak didukung

@ Resolusi video mendukung 1080P
@ Frame rate video mendukung 30FPS
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Keterbatasan Perekaman Data Memori USB dan Struktur Folder.

direktori

Jumlah maksimum level hierarki dalam

8

Jumlah maksimum folder

9.999
(termasuk folder teratas dan folder
kosong)

Jumlah maksimum file dalam satu

folder 9999
Jumlah maksimum file 9.999
Jumlah maksimum gambar 1.000

>

Folder 1
003.mp3
Folder 2
004.mp3
005.wma
Folder 3
006.mp3

@ Urutan pemutaran memori USB dengan
struktur yang diperlihatkan di sebelah kiri
adalah sebagai berikut:

001. mp3 —»002. wma... —» 006. mp3

@ Urutan ini berubah tergantung pada PC
dan perangkat lunak enkoding data Musik
yang digunakan.

@ Jumlah maksimum karakter (bila karakter berukuran 1 byte):

— Nama folder: 64 karakter
— Nama file: 64 karakter
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® MP3
MP3 (MPEG Audio LAYER3) adalah format standar teknologi kompresi audio.
Menggunakan format MP3 memungkinkan file dikompresi menjadi sekitar 1/10
dari ukurannya semula.

® WMA
WMA (Windows Media Audio) adalah format kompresi file yang dikembangkan
oleh Microsoft. Format ini dapat mengompresi file ke ukuran yang bahkan lebih
kecil daripada MP3.

® AAC
AAC (Advanced Audio Coding) adalah format standar teknologi kompresi audio
yang digunakan untuk MPEG4. Unit ini dapat memutar file AAC yang dibuat
menggunakan MPEG4.

® D3 TAG
Metadata yang disebut ID3 tag dapat dimasukkan ke dalam file MP3 untuk
menyimpan informasi seperti judul trek dan nama artis.

® TAG WMA
Metadata yang disebut WMA tag dapat dimasukkan ke dalam file WMA untuk
menyimpan informasi seperti judul trek dan nama artis dengan cara yang serupa
dengan ID3 tag.



. Merek Dagang dan Lisensi

Made for

* &iPhone | iPod

Penggunaan lencana “Made for Apple” (Dibuat untuk Apple) berarti bahwa suatu
aksesori telah dirancang untuk secara khusus dihubungkan ke produk

(-produk) Apple yang disebutkan dalam lencana, dan telah disertifikasi oleh
pengembangnya untuk memenuhi standar kinerja Apple. Apple tidak bertanggung
jawab atas pengoperasian perangkat ini atau atas kesesuaiannya dengan standar
keselamatan dan perundangan.

Harap diperhatikan bahwa penggunaan aksesori ini dengan produk Apple dapat
mempengaruhi kinerja nirkabel.

Apple, Apple TV, Apple Watch, iPad, iPad Air, iPad Pro, iPhone, dan Lightning
adalah merek dagang milik Apple Inc., yang terdaftar di AS dan negara-negara
lain. tvOS adalah merek dagang Apple Inc.

#_  Download on the

S App Store

Apple dan logo Apple adalah merek dagang Apple Inc., yang terdaftar di AS dan
negara-negara lain. App Store adalah merek layanan Apple Inc., yang terdaftar di
AS dan negara-negara lain.

GET IT ON
» Google Play

Google Play dan logo Google Play adalah merek dagang milik Google LLC.

« §) Bluetooth’

Merek kata dan logo Bluetooth® merupakan merek dagang terdaftar yang dimiliki
oleh Bluetooth SIG, Inc. dan setiap penggunaan merek demikian oleh Panasonic
Corporation adalah di bawah lisensi. Merek dagang dan nama dagang lain
merupakan milik masing-masing pemiliknya.

-HIm

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Merek Dagang yang Digunakan yaitu HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, dan logo HDMI merupakan merek dagang atau merek dagang terdaftar
dari HDMI Licensing Administrator, Inc. di Amerika Serikat dan negara-negara
lain.
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Audio Media Microsoft (WMA)

Produk ini dilindungi oleh hak kekayaan intelektual tertentu milik Microsoft
Corporation dan pihak ketiga. Penggunaan atau pengedaran teknologi demikian di
luar produk ini adalah dilarang tanpa lisensi dari Microsoft atau anak perusahaan
resmi Microsoft dan pihak ketiga.

MPEG4 Visual

Produk ini dilisensikan berdasarkan lisensi portofolio paten MPEG-4 untuk
penggunaan pribadi konsumen atau penggunaan lain yang tidak menerima
remunerasi untuk

(i) mengenkode video sesuai dengan Standar Visual MPEG-4 ("MPEG-4 Video")
dan/atau

(i) mendekode MPEG-4 Video yang dienkode oleh konsumen yang
menggunakannya untuk aktivitas pribadi dan/atau diperoleh dari penyedia video
yang dilisensi untuk menyediakan MPEG-4 Video.

Lisensi tidak diberikan atau dinyatakan untuk penggunaan lain apa pun.
Informasi tambahan dapat diperoleh dari MPEG LA, L.L.C.

Lihat http://www.mpegla.com

MPEG4 AVC(H.264)

Produk ini dilisensikan berdasarkan lisensi portofolio paten AVC untuk
penggunaan pribadi konsumen atau penggunaan lain yang tidak menerima
remunerasi untuk

(i) mengenkode video sesuai dengan Standar AVC ("AVC Video") dan/atau
(i) mendekode AVC Video yang dienkode oleh konsumen yang menggunakannya
untuk aktivitas pribadi dan/atau diperoleh dari penyedia video yang dilisensi
untuk menyediakan AVC Video.

Lisensi tidak diberikan atau dinyatakan untuk penggunaan lain apa pun.
Informasi tambahan dapat diperoleh dari MPEG LA, L.L.C.

Lihat http://www.mpegla.com
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Tambahan (hak cipta)
Produk ini menggabungkan perangkat lunak berikut ini:

(1) Perangkat lunak yang dikembangkan oleh, atau dikembangkan untuk, Panasonic
Corporation (Panasonic),

(2) Perangkat lunak yang dimiliki oleh pihak ketiga dan dilisensikan kepada
Panasonic,

(3) Perangkat lunak yang dilisensikan di bawah GNU General Public License, Versi
2.0 (GPL v2),

(4) Perangkat lunak yang dilisensikan di bawah GNU Lesser General Public License,
Versi 2.1 atau GNU Library General Public License, Versi 2 (LGPL v2) dan/atau,

(5) Perangkat lunak sumber terbuka selain perangkat lunak yang dilisensikan di
bawah GPL v2 dan/atau LGPL.

(6) Produk ini meliputi Monkey's Audio yang dilisensikan di bawah syarat dan
ketentuan yang dapat Anda lihat di bawah ini.
http://www.monkeysaudio.com/license.html

Untuk perangkat lunak yang dikategorikan sebagai (3), (4), dan (5), silakan baca
syarat dan ketentuan GPL v2 dan LGPL, mana yang sesuai, di

- GPL (GNU General Public License):
http://spdx.org/licenses/GPL-2.0

- LGPL (GNU Library General Public License):
http://spdx.org/licenses/LGPL-2.0

- LGPL (GNU Lesser General Public License):
http://spdx.org/licenses/LGPL-2.1

Perangkat lunak yang diklasifikasikan sebagai (3), (4), dan (5) di atas dimiliki hak
ciptanya oleh beberapa orang.
Silakan buka situs web di bawah ini mengenai pemberitahuan hak cipta orang-orang
tersebut.

http://microsite.panasonic.co.th/smartphone/19model/license/0SS.html

Perangkat lunak yang dilisensikan di bawah GPL/LGPL (“Perangkat Lunak GPL/
LGPL”) diedarkan dengan harapan bahwa perangkat lunak itu akan berguna, tetapi
TANPA JAMINAN APA PUN, bahkan tanpa jaminan tersirat mengenai KELAYAKAN-
JUALNYA atau KESESUAIANNYA UNTUK TUJUAN TERTENTU.
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Setidaknya tiga (3) tahun sejak pengiriman produk, Panasonic akan memberikan
salinan lengkap yang dapat dibaca komputer dari kode sumber yang sesuai yang
tercakup di bawah GPL v2 dan/atau LGPL kepada pihak ketiga yang menghubungi
kami di Informasi Kontak yang diberikan di bawah ini, dengan biaya tidak lebih dari
biaya yang kami keluarkan untuk secara fisik melakukan distribusi kode sumber.

Harap dicatat bahwa kami tidak dapat menjawab pertanyaan apa pun mengenai detail
kode sumber, dll.

Selain itu, pengguna akhir perlu menyediakan koneksi internet mereka sendiri.

Pengguna akhir bertanggung jawab atas segala biaya koneksi atau sambungan yang
timbul karena menjelajahi situs web atau mengunduh konten.

<Alamat Kontak>

Direktur Pengembangan Produk, Departemen Penelitian dan Pengembangan

Panasonic Automotive Systems Asia Pacific Co., Ltd

101 Moo 2 Teparak Rd, T.Bangsaothong A.Bangsaothong Samutprakarn Thailand
10570

Lihat situs web di bawah ini untuk syarat dan ketentuan lisensi dan informasi lain
mengenai 0SS di bawah ini dan 0SS lain yang terkandung dalam Produk ini:
http://microsite.panasonic.co.th/smartphone/19model/license/0SS.html

Perangkat lunak yang diklasifikasikan sebagai (5) di atas berisi berbagai perangkat
lunak sumber terbuka (OSS) termasuk perangkat lunak berikut ini:

Pemberitahuan lisensi Perangkat Lunak
Lisensi untuk perangkat lunak sumber terbuka yang digunakan dalam produk ini

diperlihatkan di bawah ini. Untuk akurasi, di sini kami menyertakan teks aslinya
(dalam bahasa Inggris).
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PEMBERITAHUAN KEPADA PEMILIK

Simpanlah buklet ini dan tuliskan nomor seri produk ini untuk identifikasi dan
pelaporan yang akurat kepada kepolisian setempat apabila produk ini dicuri.
Nomor seri tertempel atau tertera pada sasis.

Konfirmasikan nomor ini pada dealer atau bengkel servis mobil Anda saat
produk telah pasang kembali atau dikembalikan kepada Anda setelah
diperbaiki atau disetel ulang.

Nomor Seri

Manufactured for TOYOTA
by Panasonic Corporation

YEFMO0413028
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